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BAB 3 
 

PERANAN Al-‘AWĀMIL DALAM SISTEM I‘RĀB  

 

 

3.0 Pendahuluan 

 
 Dalam bahasa Arab terdapat kumpulan perkataan yang mengubah 

fleksi perkataan yang berikutnya dalam satu struktur ayat yang dikenali 

sebagai pengubah fleksi  ( َِاَ ٣ُا٧ِو٥َ ). Jenis kumpulan perkataan ini biasanya 

terdiri daripada kata kerja, partikel dan sebagainya. Al-‟awāmil yang 

dibincangkan dalam bahagian ini hanya terbatas kepada al-‟awāmil al-

Jurjānīy (471H) kerana ia menjadi asas utama perbandingan dalam kajian 

ini.  Menerusi bab tiga ini, penulis akan menjelaskan jenis-jenis perkataan 

yang boleh mengubah fleksi perkataan lain, kesan-kesan perubahan pada 

fleksi perkataan seperti norminatif, akusatif, genitif dan sebagainya. Begitu 

juga dengan pola-pola tanda fleksi atau tanda harakat yang diletakkan di 

hujung perkataan. 

 
 
3.1 Definisi Kategori Utama al-’Awāmil.  

Perbahasan topik ini memerlukan pemahaman yang mendalam 

terhadap definisi kategori utama al-‟awāmil seperti berikut: 
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1. Pengubah fleksi (ٍُٔو  iaitu; sesuatu yang mengubah fleksi (اَىعَب

perkataan dalam ayat . 

2. Perubah fleksi (َُُىه ََع  iaitu; perkatan-perkataan yang berubah (اَىْ

fleksinya berdasarkan jenis-jenis al-‟āmil yang berfungsi ke 

atasnya. 

3. Tanda fleksi ( اةِعشَالِإ حًَُلَاو عَأَ هًَُىعَاَ  ) iaitu; tanda atau fleksi yang 

diletakkan di hujung perkataan. 

 

3.1.1. Pengubah fleksi ( َِاَ ٣ُا٥٧ِ  ).  

Pengubah fleksi (َْب٤ُ٩ٔ  menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:11) ialah ( ا٥َ

penyebab perubahan (ُا٥َُْ٪إصٔش) kepada perubah fleksi (ا٥ََْ٪ُْ٪ى٣ُ ). Ia  terbahagi 

kepada dua bahagian iaitu: 

 

3.1.1.1 Sub Kategori Pengubah fleksi lafẓīy ( ٣ْ٣ٌَٔاَ ٌٙٗ َِاَ  ٣ُا٥٧ِ  ).  

Pengubah fleksi lafẓīy (ٍٗ َٔ َْب٤ُ٩ٔ ا٦َ٥َْٚ  ialah pengubah-pengubah fleksi yang (ا٥َ

dapat ditanggapi dengan hati dan perasaan ( ا٫َ٫ٔط٣َْاَ  ) dan dapat diujarkan 

dengan lidah seperti partikel genitif ( سٗط٣َْاَ  ), partikel akusatif ( فت٬ٖ٥ُاَ  ), 

partikel jazam (  .dan sebagainya (‟Abdul Qāhir Jurjānīy1988:11) (  ص٧ُط٣َْاَ
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Pengubah fleksi lafẓīy (ٍٗ َٔ َْب٤ُ٩ٔ ا٦َ٥َْٚ  mempunyai dua sub-kategori seperti (ا٥َ

berikut: 

 

3.1.1.1.1 Sub kategori Kepada Sub kategori Pengubah Fleksi 

Lafẓīy Simā‘īy ( ٥٧َُِظٚاَ ٌٗا ٣ْ٣ٌَٔاَ  ٌٙٗ َِاَ  ٣ُا٥٧ِ ). 

Pengubah fleksi lafẓīy simā„īy (ٍٗ ّٔ ٍٗ ا٥َغَٚ٪ب َٔ َْب٤ُ٩ٔ ا٦َ٥َْٚ (ا٥َ  ialah pengubah 

fleksi yang dapat diujarkan dan didengari daripada orang-orang Arab 

sahaja dan tidak mengalami proses analogi ( ِٜاَ اط٥ٌَُ ) dengan perkataan 

yang lain. Bagi pengubah fleksi jenis ini, ia mempunyai beberapa 

jenis seperti berikut: 

 

3.1.1.1.1(a) Partikel jar ( ُٗسُػُ سٚطَا٣ْ و ).  

Terdapat lebih kurang tujuh belas partikel jar dalam bahasa Arab. 

‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:91) telah menjelaskan makna-makna 

partikel jar tersebut seperti berikut: 

 

1. Partikel Bi (ِة) 

Partikel bi (ِة) yang berfungsi sebagai partikel jar mempunyai fungsi 

tertentu seperti fungsi huruf tambahan ( ُٗسُػُ َـالِإ و ٥ِٛ ا ) contohnya 



 89 

ٌِ وَا٩ِغَؾُىا ...ثِشُءُوعٔنُ  (Surah al-Māidaț 5:5) maksudnya " dan sapulah 

sebahagian daripada kepala anda… ", sebagai fungsi pentransitifan; 

iaitu penukaran kata kerja tak transitif ( ٧ُص٥ِلَااَ )  kepada kata kerja 

transitif حٌَُّذ٥ٔذٖاَ )   ) contohnya ( ٍَذصةَِ ثذُٯَرَ ) maksudnya " saya telah pergi 

dengan membawa zaid " , sebagai fungsi meminta bantuan (  ( حُا٫ََُعذٔلِإاَ

contohnya ٌِ ٰٔ ا٥شٖؽِ٪٬َِٰ ا٥شٖؽ٨ُِٔ ثِغِ ا٦٥َّ  (Surah al-Fātihaț 1:1) maksudnya " 

dengan nama Allah s.w.t. yang maha pemurah lagi maha 

mengasihani ", sebagai fungsi dampingan ( حةَُاػَؿ٣ُْ٧َاَ ) contohnya َ٥ذُؿَد 

َُ٣َٰٔ سَِٗا٥ظٖ اةِثٌَٔةِ َ , maksudnya " saya telah berjumpanya dengan 

berpakaian musafir "  sebagai fungsi pertukaran ( ح٣َُاة٣ُْ٧ََٛاَ ) contohnya 

ََبادِخ٦ُُىا ا٥ْغَٮٖخَ  َِْ٪٦ُى٫َ ثِ  maksudnya " masuklah (Surah al-Naḥl 16: 32)  ١ُٮِز٨ُِ رَ

ke dalam Syurga disebabkan amal baik yang telah yang telah kamu 

kerjakan ",  sebagai fungsi tambahan ( حُاد٥ٌََضٚاَ ) contohnya  َٰ َٚ ِ ؽَهُِذّا ثِبىئَّو١ََ  

(Surah al-Fatḥ 48:28) maksudnya " Cukuplah Allah s.w.t menjadi 

saksi ", sebagai fungsi sumpahan ( َٜاَ ٧ُط٥َ ) contohnya َِِلَأ الِلهة ارََٟ ٣ََّ٫ٙ  

maksudnya " dengan nama Allah s.w.t aku bersumpah pasti akan 

aku lakukannya ", sebagai fungsi sebahagian ( ٥ِِذٖاَ َلُث ) contohnya  َُِّٮّب
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َٚغٚشُو٭َهَب ثِهَب ََؾِشَةُ َُ ٰٔ ْٚغِيّرا ّٔجَبدُ ا٦٥َّ  maksudnya " …iaitu (Surah al-Insān 76:6)  رَ

sebuah mata air (di syurga) yang diminum daripadanya hamba-

hamba Allah (yang taat) mereka boleh mengalirkannya (di tempat-

tempat tinggal mereka) dengan aliran yang semudah-mudahnya dan 

menurut kemahuannya", sebagai fungsi makna partikel ilā ( ي٣َئِ ) 

contohnya ئِرْ أَخِشَعَٮٍِ ٬َ٩ٔ ا٥غٚغ٬ِِ ثٍِ وََٝذِ أَؽِغ٬ََ....  (Surah Yūsuf 12:100) 

maksudnya " dan sesungguhnya Tuhanku telah berbuat baik 

kepadaku ketika ia membebaskan aku dari penjara…", sebagai 

fungsi kata keterangan ( َّاَ ٥ُٗ س ) contohnya  ُٰ َٞذِ ٭َقَش٨ُ١َُ ا٦٥َّ ُٞىا  ٍثِجَذِسو٥ََ وَأَ٭ِز٨ُِ أَر٥َّٔخٌ َٙبرٖ

٨ِ٢َُّ٦َْ رَؾ٢ُِشُو٫َ ٥َ َٰ  maksudnya " dan (Surah Āli-‟Imrān 3:123) ا٦٥َّ

sesungguhnya Allah telah menolong kamu mencapai kemenangan 

dalam peperangan Badr, sedang kamu berkeadaan lemah. Oleh itu 

bertakwalah  kamu kepada Allah s.w.t., supaya kamu bersyukur ", 

sebagai partikel „an dengan maksud tentang atau bekrkenaan ( َُ٫ْ ) 

contohnya ثِعَزَاةٍ عَأ٣ََ عَبئ٤ٌٔ ٍِ  " maksudnya (Surah al-Ma‟ārij 70:1)  وَاٝٔ

Salah seorang (dari kalangan orang-orang kafir Mekah, secara 

mengejek-ejek) meminta kedatangan azab yang (dijanjikan) akan 

berlaku", sebagai sebab sesuatu kejadian ( حةٌُِٖة٥َظٖاَ ) contohnya  ٦ٍََِ٪ز٨ُِ ئِ٭٨ِ٢ُٖ 

ُٚغ٨ِ٢َُ ٌُ أَ٭ِ ْٔغ٤َِ ثِبتِّخَبرٔمُ  " maksudnya (Surah al-Baqaraț 2:54)  ...ا٥ْ
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sesungguhnya kamu telah menganiaya diri kamu sendiri dengan 

sebab kamu telah menyembah patung anak lembu itu…", sebagai 

makna tinggi ( ءُّلَاعذٔلِإاَ ) contohnya ٌِوَئِرَا ٩َشٗوا  َٖب٩َضُو٫َ ثِهِ  Surah al-Muṭaffifīn)  ََزَ

83:30) maksudnya " dan apabla orang-orang beriman lalu dekat 

mereka, mereka memejam celikkan mata sesama sendiri 

(mencemuhnya)… ", sebagai penggantian ( ٣ُد٥َتَاَ ) contohnya  ةًِٓٔ ي٣ِ َذ٣ََ

 " maksudnya " mudah-mudahan aku jadi dari kalangan mereka  او٧َّٛ

dan sebagai makna tebusan contohnya َِي٧ٚأُوَ ٭ذَي أَةِأة...  maksudnya " 

demi bapa dan ibuku…"   

 

2. Min ( ٧ِ٫ْ ) 

Partikel Min ( ٧ِ٫ْ ) yang berfungsi sebagai partikel jar pula mempunyai 

maksud seperti permulaan satu tujuan ( َٔ اءُدَثذٔأ ٌَا٥ حٔا ) contohnya (  االِلهةِ ورُُُأَ

نًِطِا٥شٖ ا٫َٔوَا٥ؼٖ ًَُِ )  maksudnya " aku berlindung dengan nama Allah 

s.w.t. daripada syaitan yang direjam ",  maksud ceraian atau 

pembagian ( ٥ِِذٖاَ َلُث ) contohnya ٌِ ِْهُ ٍٔ ُٰ  (Surah al-Baqaraț 2:253)  ٬ِ٩َ ٨ََّ٦١َ ا٦٥َّ

maksudnya " di antara mereka ada yang Allah s.w.t.  berkata-kata 

dengannya  ", maksud penjelasan maksud yang kabur ( ٬َُبِي٥ذٖاَ)  
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contohnya َٗ ََِاعِزَٮِجُىا ا٥شٚعِظ وِصَب٫ٔ وَاعِزَٮِجُىا َٝى٣َِ ا٥ضٗوسِالَأ ٍٔ   (Surah al-Ḥaj 22:30) 

Maksudnya " maka jauhlah kekotoran syirik yang disebabkan oleh 

penyembahan berhala", maksud tambahan ( حُاد٥ٌََضٚاَ  ) contohnya  ٍٔٙ َٰ٩َب رَشَي

ِٜ ا٥شٖؽِ٪٬َِٰ  ِِخ٦َْ َٚبوُدٕ ٍٔ رَ  (Surah al-Mulk 67: 3) " kamu tidak akan menemui 

sesuatu yang bertentangan di dalam penciptaan Tuhan yang maha 

pengasih ", maksud kerana ( ٥٤ِّ٤َُذَّاَ ) contohnya َّب ْٕشُِٝىا َٙأُدِخ٦ُٔىا  ٍٔ خَئُئَبرٔه٨ِِ أُ

 maksudnya " disebabkan dosa-dosa dan (Surah Nuh 71:25)  ...٭َبسّا

kesalahan mereka, mereka ditenggelamkan(dengan bah taufan) 

kemudian (pada hari akhirat)  dan dimasukkan ke dalam neraka ", 

maksud gantian contohnya ( … حٔسَاِؿِ ًَُِا نَيا٥ذٗ احٌَٔػَا٣ْةِ ٧َِذُكِسَأَ  ) (Surah al-

Tawbaț 9:25) maksudnya " adakah kamu semua lebih menyukai 

kehidupan dunia berbanding dengan kehidupan akhirat ", maksud 

partikel jar (ٔٗي  ) contohnya ِ٦٥ٔق٦َٖبحٔ ََب أََٗهَب ا٥َّز٬ََٔ آ٩َٮُىا ئ ٌَ ِِرَا ٭ُىدٔ َْخٔ  ٍٔ ...ََى٧ِِ ا٥ْغُُ٪  (al-

Jumu‟aț 69: 9) maksudnya " wahai orang-orang yang beriman 

apabila diseru untuk menunaikan sembahyang pada hari Jumaat…", 

maksud adverba keterangan di sisi atau ketika ( ٭ذَُِ ) contohnya  ٍَ ِٖٮِ ٬ِ٥َ رُ

َِأَو٥َِبدُٱ٨ُِ  ٭ِه٨ُِ أ٩َِىَا٥ُه٨ُِ وَلَاَُ ٰٔ ؽَُِئًب  ٍٔ ا٦٥َّ  (Surah Āli-‟Imrān 3:10) maksudnya " 

sesungguhnya harta benda dan anak-anak mereka yang kafir 
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kepada Allah s.w.t. tidak dapat melepaskan diri mereka daripada 

seksa Allah s.w.t  walau sedikitpun…", maksud partikel ( ي٣ََُ ) 

contohnya (… َٜ ٧ِ٫َ ٯُس٫َؿ٫ََوَ ا٥َّز٬ََٔ ١َزَّثُىا و٧ِا٥ ) (al-Anbiyā‟21:77) maksudnya 

"…dan kami telah memenangkannya ke atas kaum yang telah 

mendustakan…", maksud klasifikasi ( َ٘اَ ف٥٤ُ ) contohnya  َْٚغِذ ٨ُ٦َِْ ا٥ُْ٪ ََ ُٰ َِوَا٦٥َّ ٍٔ 

 maksudnya " Allah s.w.t. mengetahui (al-Baqaraț 2:220)   ا٥ُْ٪ق٦ِٔؼِ

orang yang merosakkan (harta benda mereka) daripada orang yang 

memperbaikinya", maksud penanggalan atau pelucutan ( َذُعش٥ِذٖاَ ) 

contohnya ادّطَأَ َذٔصَ ًَُِ َذ٣ََُٛ  maksudnya " saya telah menemui daripada 

zaid sifat (bengis seperti singa).  

 

3. Ilā ( يهَإِ  ) 

Ilā ( ئ٥ًَِ  ) sebagai partikel jar turut menampilkan beberapa maksud 

seperti sampai penghujung ( َٔ اءُٯَ٭ذٔأ ٌَا٥ حٔا ) contohnya ا٤َُِِّ٦٥  إِىًَ ص٨ُٖ أَرٔٗ٪ىا ا٥قَُٚب٧َ   

(al-Baqaraț 2: 187) maksudnya " kemudian sempurnakanlah 

puasamu sehingga malam ", maksud partikel ( ٧ََُ ) contohnya  وَلَا رَأ٦ُ١ُْىا

ًٰأ٩َِىَا٥َه٨ُِ  ... أ٩َِىَا٨ِ٢ُ٥ٔ إِىَ  (Surah al-Nisā‟4:2) maksudnya " janganlah kamu 
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makan harta mereka bersama harta kamu…", maksud suruhan 

contohnya ( َلَهَإِ ٩شُلَأاَ ) maksudnya " perintah itu ditujukan kepada 

kamu ", maksud partikel (ٔٗي ) contohnya ( اطِا٬َ٥ يهَإِي ٫٫َّٔأََٟ َذُِٔا٥ىٌَ ة٫َِٟٔرشدَُلاََٗ ) 

maksudnya " janganlah memberikan amaran yang keras, seolah-

olahnya aku di kalangan manusia…." 

 

4. Hattā ( َيتَّح ) 

Hattā (ًٖؽَز) sebagai partikel Jar bermaksud sampai penghujung (  اءُٯَ٭ذٔأ

َٔ ٌَا٥ حٔا ) contohnya ( اٯَأطِسَ يتَّحَ ح٧َََٟا٥ظٖ ٥ذَُٟأَ ) maksudnya " aku makan ikan 

tersebut hingga kepalanya ", walaubagaimanapun, partikel Hatta 

( رًٖػَ ) turut berfungsi sebagai penghubung persetaraan ( َِاَ ُٗه٥َ ). 

 

5. Fī (ٔٗي ). 

Fī (ٔٗي ) sebagai partikel jar mempunyai maksud seperti adverba atau 

kata keterangan ( َّاَ ٥ٔٗ حٌُٖس ) sama ada keterangan masa atau keterangan 

tempat. Selain itu, ia juga mempunyai maksud partikel ( َُي٣َ ) 

contohnya  ( ُِرُطُ يفٔ ٫ُٟ٧َِّة٣َِّؿَلُأوَ ...خ٤ِا٬ٖ٥ و ) (Taha 20: 71) maksudnya " 
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nescaya aku akan menyalib kamu sekelian di pangkal pohon 

kurma…" , ia juga bermaksud seiringan ( حةَُاػَؿ٣ُْ٧َاَ ) contohnya  َٰ ٦ََّ َٙخَشَطَ 

ٰٔ ٰٔ فٍٔ َٝى٩ِٔ صَِٮَزٔ  (Surah al-Qaṣāṣ 28: 79) maksudnya " Ia (Qarun) telah 

keluar menghadap kaumnya dengan memakai perhiasannya….". 

 

6. Lam (٣ِ) 

Lam (٣ِ) sebagai partikel jar mempunyai beberapa maksud seperti 

pengkhususan milik dan pengkhususan hak ( َٜعذٔالِإي و٠ٔ٥َلِما اؿُؿَخذٔلِإاَ ِٛؽ ٌا  ( 

seperti firman Allah s.w.t dalam  ُ٦ََْٔ٪ين لِلها٥َْؾَ٪ذ سَةٚ ا٥   (surah al-Fātihaț 2) 

maksudnya " segala puji tertentu bagi Allah, Tuhan yang memelihara 

dan mentadbir sekelian „alam" . Ia juga membawa maksud untuk 

tujuan tertentu ( ٣َِٜ َُِٗ٭ذٔلٔاو ٣ِأَ فذ٥ٔ ا  ( seperti ( ٯةِٔ اعِفَّتٔلٔاهِ ٯُسدُكَػَ ) " saya 

menemuinya bertujuan untuk memperolehi faedah". Selain itu, ia 

juga turut membawa maksud akibat sesuatu ( َِاَ ٥ِٛ حةُِا ) seperti ( وا د٣ُِ

...ودٔلَم٣ِ ) maksudnya " beranak pinaklah kamu untuk sebuah 

kematian… " . Ia juga membawa maksud partikel ( ي٣ََُ ) seperti firman 

Allah s.w.t. ٦ََُِّه٨ِِ ََخٔشٗو٫َ  َٰ ٰٔ ئِرَا َُز٦َِ ٨َ٦ْْٔ ٬ِ٩ٔ َٝج٦ِٔ ُٔ  ئ٫َِّ ا٥َّز٬ََٔ أُورُىا ا٥ْ ﴾٧ٓٔ﴿عُغٖذّاىٔيْأَرْقَب  
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dalam (surah al-Isrā‟ 17:107) maksudnya " sesungguhnya orang-

orang yang diberi ilmu sebelum itu, apabila dibacakan al-Quran 

kepada mereka, mereka segera menumuskan muka dengan sujud 

(dalam keadaan hiba dan khusyu‟)",  maksud partikel (ٔٗي ) seperti 

firman Allah s.w.t. ُُٞى٣ُ  ََب ٥َُِزَٮٍِ َٝذ٩ِٖذ  dalam (surah al-Fajr 89: 24)  ىٔحََُبتٍٔ ََ

maksudnya dia berkata: "alangkah baiknya kalau dahulu aku 

mengerjakan (amal soleh) pada hidupku ini…" , maksud partikel 

( ٭ذَُِ ) seperti dalam firman Allah s.w.t.  ٥َٖ٪ب عَبءَٱ٨ُِ َٙه٨ُِ ٜٚ أ٩َِشٍ ٩َشَِظٍ فٌٔث٤َْ ١َزَّثُىا ثِب٥ْؾَ  

(Surah Qāf 50:5) maksudnya "sebenarnya mereka telah 

mendustakan kebenaran, ketika kebenaran datang kepada mereka, 

mereka berada dalam keadaan kacau bilau" , seterusnya dengan 

maksud adverb atau kata keterangan masa ( ّذَةَ ) seperti dalam firman 

Allah s.w.t ا٥ؾِٖ٪ظِ ىٔذُىُىكٔ حَأ٨َِٔٝ ا٥قٖلَا  (Surah al-Isrā‟ 17:78) maksudnya " 

dirikanlah sembahyang selepas gelincir matahari…." . Ia juga 

membawa maksud partikel ( ٧ِ٫ْ ) seperti ( ااؿّسَؿَ هَُٓ ّذ٧ُِطَ ) maksudnya " 

saya mendengar sebahagian daripada jeritannya " , dengan maksud 

partikel ( ي٣َئِ  ( seperti firman Allah s.w.t. ا٥َّزٌٔ ٱَذَا٭َب وََٝب٥ُىا ٰٔ   ...ىٔهَٰزَا ا٥ْؾَِ٪ذُ ٦٥َّٔ

(Surah al-A„rāf 7:43) maksudnya " mereka berkata: segala puji bagi 

Tuhan yang menunjuki kami kepada  perkara ini (syurga) ", dengan 
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maksud huruf (و) sumpah ( َٜاَ ٧ُط٥َ ) seperti ( ٣َطَالَأ سُؿٚؤٌَُلَا لِله ) maksudnya " 

demi Allah dia tidak akan menangguhkan  sesuatu ketetapan ". 

 

7. Rubba (َّسُة).  

Rubba (ٖسُة) berperanan sebagai partikel jar membawa maksud 

pengurangan ( ٥٤ِٝ٤َُذَاَ ) contohnya ( ٌ٭ذُِٔ ػٍا٣ِؿَ ٣ٍطُسَ ةَّسُ ) bermaksud 

"berapa ramai lelaki yang solih yan berada di sisi saya" 

 

8.  ‘Alā ( يهَعَ ). 

„Alā ( ي٣ََُ ) sebagai partikel jar mempunyai beberapa maksud di 

antaranya ialah  tinggi ( ءُّلَاعذٔلِإاَ ) seperti (  " maksudnya ( ىؼِا٥ظَ لَىعَ َذْصَ

Zaid sedang berada di permukaan", dengan maksud partikel ( ٧ََُ ) 

seperti dalam firman Allah s.w.t.  ًَوَآرًَ ا٥َْ٪ب٣َ ٰٔ عَي ؽُجِ   (surah al-Baqaraț 

2:177) maksudnya " dan mendermanya seseorang akan hartanya 

sedangkan ia menyayanginya" , dengan maksud kerana ( ٥٤ِّ٤َُذٖاَ  ) 

seperti dalam firman Allah s.w.t.  َٰ ًٰ ٥ٔز٢َُجٚشُوا ا٦٥َّ   ٩َب ٱَذَا٨ِ١ُ وَثَؾٚشِ ا٥ُْ٪ؾِغِٮِيَنعَيَ

(Surah al-Ḥaj 22:37) maksudnya " supaya kamu dapat membesarkan 
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Allah s.w.t. disebabkan petunjuk yang kamu perolehi, lalu berilah 

khabar gembira kepada orang yang melakukan kebaikan…." , 

dengan maksud partikel (ٔٗي ) seperti dalam firman Allah s.w.t.  وَدَخ٤ََ

ًٰا٥َْ٪ذَٔٮَخَ  ٦َْٚخٕ عَيَ َٕ ...ؽٔيِن   (Surah al-Qaṣāṣ 28:15) maksudnya " Ia (Musa) 

masuk ke kota tersebut pada masa penduduknya sedang leka…", 

dengan maksud partikal ( ٧ِ٫ْ ) seperti dalam firman Allah s.w.t.  ا٥َّز٬ََٔ ئِرَا

ا٥ٮٖبطِ ََغِزَىُِٙى٫َ  عَيًَا١ْزَب٥ُىا   (Surah al-Muṭaffifīn 73:2) maksudnya "mereka 

yang apabila menerima sukatan (gantang-cupak) dari orang lain 

mereka mengambilnya dengan cukup" , dengan maksud partikel (ِة) 

seperti dalam firman Allah s.w.t. َٰ أ٫َْ لَا أَُٝى٣َ   ٦ََّ  ْٜ ُٔٞ ٜٖ  عَيًَؽَ ٰٔ ئ٥َِّب ا٥ْؾَ ا٦٥َّ  (Surah 

al-A‟rāf 7:105) maksudnya " Sudah semestinya aku tidak 

mengatakan sesuatu terhadap Allah s.w.t melainkan yang benar.", 

dengan maksud memperbetulkan ( ُٟدسَدٔلإطِاَ ا ) seperti (  وءِط٣ُِ ح٫ََّط٣َْا ٣ُدؿٌَُلَا ٫ٌلاَُٗ

 maksudnya “ si Pulan tidak masuk syurga ( الِله حٔؽ٫٨َ س٧َِ طَُأٌََلَا ٯ٫َُّي أ٣َََُ ٯ٤ِّٔٗٔ

disebabkan buruk perangainya sebaliknya ia masuk syurga 

disebabkan tidak pernah putus asa dari rahmat Allah” 

, dengan maksud adverb atau kata keterangan ( ََٗٛ و ) contohnya ( ٧َ٫ْ 

َذٕصَ يهَعَ  ) maksudnya " siapa yang mengatasi zaid ". 
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9.  ‘An ( ُْعَ ) 

„An (٬َِّ ) sebagai partikel jar mewakili beberapa maksud seperti jauh 

dan melampaui ( حٔسَاوَط٧َُا٣ْوَ ّذ٥ُتُاَ ) seperti ( َٜ ُٔعَ ٱ٨َا٥ظٖ َذ٧َُسَ ٖـ٣َئِ وطِا٥ َذٔي ا٥ ) 

maksudnya  

" saya telah melepaskan anak panah yang melepasi busar terus 

kepada binatang buruan " , dengan maksud gantian ( ٣ُد٥َتَاَ ) seperti 

firman Allah s.w.t.  ْْٚظ ُٞىا ََى٩ِّبلَا رَغِضٌِ ٭َ ِِوَارٖ ْٚظٍ ؽَُِئًب عَ  Surah al-Baqaraț)  ٭َ

2:123) maksudnya " dan peliharalah diri kamu dari (huru-hara) hari 

kiamat (yang padanya) seseorang tidak dapat mengganti atau 

melepaskan orang lain sedikitpun", seterusnya ia membawa maksud 

partikel ( ي٣ََُ ) seperti firman Allah s.w.t. َٙاِ٭َٖ٪ب ََجِخ٤َُ ِِ ٰٔ عَ ْٚغِ  Surah)  ٭َ

Muḥammad 47:38) maksudnya " sesungguhnya ia sebenarnya bakhil 

ke atas dirinya sendiri ", ia juga membawa maksud kerana ( ٥٤ِّ٤َُذٖاَ ) 

seperti firman Allah s.w.t.  ئ٥َِّب ٰٔ َٚبسُ ئِثِشَاٱ٨َُٔ ٥ٔأَثُِ ِٖ ِِو٩ََب ١َب٫َ اعِزٔ َّذَٱَب ئَِٖبٯُ عَ ّٔذَحٕ وَ   ...٩َىِ

(Surah al-Tawbaț 9:114) maksudnya " dan permintaan ampun  dari 

Ibrahim untuk bapanya, semata-mata kerana janji yang telah 

dilafazkan terhadap bapanya " , membawa maksud adverb atau kata 

keterangan masa iaitu selepas ( ّذَةَ )  seperti firman Allah s.w.t.   ٥َزَش١َِج٬ُٖ
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ًٞب  ِِىَجَ ٍٜ عَ  maksudnya " kamu pasti (Surah al-Insyiqāq 84:19)  ﴾٩ٔ﴿ىَجَ

akan melepasi tahap demi tahap" , membawa maksud partikel ( ٧ِ٫ْ ) 

seperti firman Allah s.w.t. ْٞج٤َُ ا٥زٖىِثَخَ  ِِ وَٱُىَ ا٥َّزٌٔ ََ -Surah al)  ﴾ٕ٘﴿ ّٔجَبدٔٯٔ عَ

Syūrā 42:25) maksudnya " dialah Tuhan yang menerima taubat 

daripada hambanya ", dengan maksud partikel (ِة)  seperti firman 

Allah s.w.t.  و٩ََب ُٜ ََِِٮِئ  " maksudnya (surah al-Najm 53:3)  ﴾ٖ﴿ا٥ْهَىَيَٰ عَ

beliau (Muḥammad) tidak bertutur dengan hawa nafsunya " , dengan 

maksud bantuan ( حُا٫َُِعذٔلِإاَ ) contohnya ( َٜ ُٔعَ ٱ٨َا٥ظٖ َذ٧َُسَ وطِا٥ ) maksudnya " 

aku memanah dengan bantuan busar panah ", dengan maksud 

partikel ( ٫ْأَ ) kata dasar seperti ( ٫َِ دَي أ٫َةَّٔظَأَ ٙ٣َ )   dengan adverb atau 

kata keterangan tempat ( ةِا٫ٔطَ ) contohnya ( يا٧َ٧ِأَوَ حًسٖي ٧٬َِ٧ٌََِ ٫َُْ ٧ِ٫ْ ) 

maksudnya " sekali ke sebelah kanan dan sebelah depan ".  

 

10. Al-kāf  (َك). 

Al-kāf (َٟ ) (ُٰ  sebagai partikel jar membawa maksud seperti atau (ا٥َزٖؾجُِ

seumpama ( ُٰؽت٥ِذٖاَ َ )   contohnya firman Allah s.w.t.  َ٥َُِٔٔظ َٔثْئ ٍِءٌ  مَ ؽَ   
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(Surah al-Syūrā 43:11) maksudnya “ Tiada sesuatupun yang 

menyerupaiNya “. 

 

11. Muz dan Munzu ( ر٧ُ٫ُْوَ ر٧ُْ ) 

Muz dan munzu ( )  membawa maksud berkekalan (٩ُزْ و٩َُٮِزُ اسُٝشَعذٔالِإ )  

seperti ( ح٣ْ٣َ٤ََٔاَ ٩ُٮِزُ\را ٫َ٧ُ٭ذَُِ ٭ذَأَ ) maksudnya “ kamu perlu tinggal bersama 

kami sepanjang malam ” . 

 

12.  Al-Waw  (َو) sumpah ( ًُطَىقَاَ ). 

Al-Waw (َو) sumpah ( َٝغ٨َُا٣َ ) sebagai pertikel jar membawa maksud 

sumpah (َٞغ٨َُ ُٞشِآ٫ٔ ا٥ْؾ٨ُِ٢َٔوَ .seperti firman Allah s.w.t (ا٥َ ا٥ْ  dalam (Surah 

Yāsin 32:2) maksudnya “ demi al-Quran yang mengandungi hikmah-

hikmah “. 

 

13.  Ta’ (َت) sumpah (ٌُ  .(اَىقَغَ

Ta‟ (َد) sumpah ( َٜ ع٨َُا٥َ ) membawa maksud sumpah seperti (٬ٖ٦ََْ  (رَبلِله لَأَٙ

maksudnya “ demi Allah aku akan melakukannya ” . 
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14. Bi’ (ِة) sumpah (ٌُ   .(اَىقَغَ

Ba‟ (ِة) sumpah (َٞغ٨َُ ٬ٖ٦ََْ) membawa maksud sumpah seperti (ا٥َ  (ثِبلِله لَأَٙ

maksudnya “ demi Allah aku akan melakukannya ”  

 

15. Hāsyā ( ااػَحَ ) penafian atau penyucian  ( حٌَُّضِىتَّاَ ). 
 

Hāsyā (ؽَبؽَب)  sebagai partikel  membawa maksud penafian atau 

penyucian  (ُا٥َزٖٮضََِخ) seperti firman Allah s.w.t.   ٩َب ٱََٰزَا ثَؾَشّا ئ٫ِْ ٱََٰزَا حَبػَو٬َ٦َُْٝ ٰٔ َّ٦٥ٔ 

 maksudnya “ mereka berkata (Surah Yūsuf 12:31) ٠ْ٦َ٩َ ١َشِنًْ ئِلاَّ

“jauhnya Allah dari kekurangan! ini bukanlah seorang manusia,  ini 

tidak lain, melainkan malaikat yang sangat mulia “.  

 

16. ‘Adā ( ادَعَ ) dan khalā ( َلَاخ ). 

„Adā (َّذَا ) dan khalā (خَلَا) sebagai partikel membawa maksud 

pengecualian ( اءُص٬َعذٔلِإاَ )   contohnya ( َٜ اءَطَ َذْصَ لَاخَ/ادَعَ و٧ُا٥ ) maksudnya “ 

Orang ramai telah datang kecuali Zaid “ . 

 



 103 

3.1.1.1.1(b) Partikel yang mengubah kata nama kepada akusatif 

dan mengubah prediket menjadi nominatif ( ٌَ وَتَشفَعُ  اَىْحُشُوفُ تَْصٔتُ الٔاعِ

  .(اىْخَجَشَ

‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:147) merekodkan enam partikel yang 

mengubah kata nama kepada akusatif dan mengubah prediket 

menjadi nominatif. Penjelasan tentang partikel tersebut adalah 

seperti berikut: 

 

1. Inna ( ٫َّئِ ) 

Partikel ( ِ٫َّئ ) berfungsi menegaskan ( ٥ٟٔذَاَ َذُأ )  kandungan sesuatu ayat 

seperti firman Allah s.w.t َٞبةٍ أ٨ٍُ٥َٔ ّٔ ٚٔشَحٕ وَرُو  ِٖ  Surah)  ﴾ٖٗ﴿ئ٫َِّ سَث٠َٖ ٥َزُو ٩َ

Fuṣṣilaț 41: 43) maksudnya “ sesungguhnya Tuhan kamu pemilik 

pintu  pengampunan  dan yang mempunyai azab yang amat pedih “.  

 

2. Anna ( ٫َّأَ ).  

Partikel Anna (َّأ٫َ) berfungsi menegaskan (ُا٥َزَأ١ُٔذ) kandungan sesuatu 

ayat seperti firman Allah s.w.t ُٔ َْب٥َٔ٪يَن أَ ٰٔ سَةٚ ا٥ْ  Surah Yūnus)  ﴾ٓٔ﴿ا٥ْؾَِ٪ذُ ٦٥َّٔ

10: 10). maksudnya “ sesungguhnya segala pujian itu milik Allah 

s.w.t. iaitu Tuhan sekelian alam “. 
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3. Lākinna ( َّكٔهَ  ). 

Partikel lākinna (٬ٖ٢ٔ٥َ) berfungsi membatasi makna atau 

menghapuskan kesangsian ( ُٟدسَعذٔلِإاَ ا  ) contohnya (  ٣َِ٧ا س٧َُُّ َّكٔهَوَ َذْي ص٫َٔاءَطَ

يءْطٌَِ  ) maksudnya “ Zaid telah datang menemui aku tetapi umar 

belum datang lagi “. 

 

4. Kaanna ( ٫َّأََٟ ) 

Partikel Kaanna (َّ١َأ٫َ) berfungsi mengumpamakan sesuatu ( ُٰرؾت٣َِّاَ َ  )   

seperti  

( ى٬َْٛ كَبَيالَأ اةَػَا٥ظٖ ُ َّأَكَ ) maksudnya “ awan putih itu seumpama kain 

kapas“. 

 

5. Laita ( َتَهَ ). 

Partikel laita(َ٥َُذ) berfungsi menyatakan angan-angan terhadap 

sesuatu sama ada yang mungkin dicapai atau yang mustahil seperti 

( ودٌَُُُ اةُةَا٥ؼٖ َتَهَ ). Maksudnya “ mudah-mudahan zaman keremajaan 

akan kembali “ 
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6. La‘alla ( ٣َََُّ٣ ) 

Partikel La„alla (َّ٤َْ ٥َ) berfungsi menyatakan harapan terhadap sesuatu 

seperti firman Allah s.w.t.  َّخَ َٝشَِتْىَعَوَّ  و٩ََب َُذِس٠ََِ  Surah al-Syūrā) ﴾٧ٔ﴿ا٥غٖب

42:17) maksudnya " dan tahukah kamu boleh jadi hari Kiamat itu 

sudah dekat ". Ia juga sesekali berfungsi menyatakan sebab seperti 

firman Allah s.w.t. ُٞىلَا  ُٰ َٝىِلًا ٥َُٚٮّب َٙ ٥َ ُٔ َٰ ىَعَيَّ  Surah Tāhā)  ﴾ٗٗ﴿ََزَز١ََّشُ أَوِ ََخِؾَ

20:44) maksudnya " berbicaralah kamu berdua dengan kata-kata 

yang lemah lembut, semoga ia akan ingat dan takut " .  

 

 

3.1.1.1.1(c) Partikel ma ( ا٧َ ) dan la  (لَا) yang menyamai partikel 

laisa ( َظ٣ََ ).  

Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:177), partikel ini mengubah kata 

nama menjadi akusatif ( ُـ٧َ وةْ٭ ) dan mengubah prediket menjadi 

nominatif ( ٧َُٗ ُْس و ). Ia berfugsi untuk menyatakan penafian ( فُى٬ٖ٥اَ )   

seperti ( ٭٧ِ٠َ ٣َٙلَأَ ٣ٌطُسَاًَ  )   maksudnya " tiada seorang lelakipun yang 

lebih baik daripada kamu " dan firman Allah s.w.t. ﴾ٖ﴿ؽٔيَن ٩َٮَبؿٍ وَلَاتَ    
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(Surah Sad 38:3) maksudnya " padahal saat itu bukanlah saat 

meminta pertolongan  melepaskan diri dari azab". 

 

3.1.1.1.1(d) Partikel yang mengubah kata nama sahaja kepada 

akusatif ( ْٗسُػُ ِـدَ و هََٗٛ ع٨َالٔا ةُ٭  ). 

Partikel yang mengubah kata nama sahaja kepada akusatif 

mempunyai tiga jenis sahaja  (‟Abdul Qāhir Jurjānīy 1988:187) iaitu:  

 

1. Al-Waw (َو) dengan maksud ma‘a ( عًََ ). 

Partikel al-waw (َو) dengan maksud bersama ( ٧ََُ ) seperti (  وَ اء٧َُي ا٣ْوَعذَأ

حةَٔػَػَي ا٣َ٣ْئِ اء٧َُا٣ْ ٣َؿَي وَأَ..حةََػَػَا٣ْ  ) maksudnya " paras air telah menyamai 

batang kayu tersebut ". 

 

2. Illā ( ِلاَّإ  ) untuk pengecualian.  

Partikel Illā ( لاَّئِ )  berfungsi menyatakan pengecualian seperti firman 

Allah s.w.t. َٚٔشُ ا٥زُّ٭ُىة ِٖ ُٰ  لاَّإ و٬ِ٩ََ ََ ا٦٥َّ  (Surah Āli-‟Imrān 3: 135) maksudnya " 

siapakah lagi yang boleh mengampunkan dosa-dosa melainkan 

Allah s.w.t. " .  
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3. Ya ( ٌَا  ), Ayaā ( اَّأَ  ) dan Hayyā ( آََّ  ) 

Partikel ini adalah kata seruan untuk panggilan jauh ayyā ( َيٖأ  ) dan 

hayyā (ٱَُٖب ) manakala hamzah ( ء)  kata seruan untuk panggilan 

dekat.  Contohnya firman Allah s.w.t. ٬َِّ ٱََٰزَا  ِّشِكِ  ُ٘ أَ  Surah Yūsuf)   َُىعُ

12:29) maksudnya “Wahai Yusuf berpalinglah daripada semua ini” . 

Ayat ini mengandungi kata seruan yang digugurkan iaitu (ََب). Asalnya 

ُ٘  .ََب َُىعُ

 

3.1.1.1.1(e) Agen akusatif untuk kata kerja kala kini ( ْٗػُ ِـدَ سو  ةُ٭

َُمبس٧ُِا٣ْ ). Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:203) terdapat sebanyak 

empat partikel yang termasuk di bawah kategori ini seperti: 

 

1. An ( ُْأَ ) merujuk masa hadapan ( اهُقتَعتٔلِإاَ  ). 

Partikel an (أ٫َْ) merujuk masa hadapan ( ا٣ُٝتَعذٔلِإاَ  ). Ia juga berfungsi 

sebagai nama terbitan ( َحٌُٖسِفذ٣َْ٧َا  ). Seperti firman Allah s.w.t. َُْو رَقُى٩ُىا  أَ

 maksudnya " jika kamu berpuasa ia (Surah al-Baqaraț 2:184)  ٣َ٨ِ١ُخَُِشْ 

adalah lebih baik bagi kamu " . 
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2. Lan ( ُْهَ ) untuk penafian masa akan datang ( اهِقتَعتٔالِإ فِىَُهِ )  

Partikel lan (٬ِ٥َ) untuk penafian masa akan datang ( ًِ الِإعزٔٞجَب٣ِ  (٥ٔٮَٚ

contohnya firman Allah s.w.t. ِِ ...رَشَا٭ًِ ىَ  ( Surah al-A„rāf  7:143) 

maksudnya " kamu sekali-kali tidak akan dapat melihat aku ". 

 

3. Kay ( يَِٟ )  dengan maksud sebab ( ٥٤ِّ٤َُذٖاَ ).  

Partikel (ًِ ١َ) dengan maksud kesan sebab daripada sesuatu perkara 

.Contohnya firman Allah s.w.t .(ا٥َز٤ُُ٦ْٖٔ) َٰ ٩َب َٙبر٨ِ٢َُ ىٔنَُِلَا  ٦ََّ رَأْعَىِا   (Surah al- 

Ḥadīd 57:23) maksudnya " supaya kamu tidak berdukacita terhadap 

sesuatu yang bukan milik kamu ". 

 

4. Izan ( ٫ْرَئِ ).  

Partikel ini befungsi sebagai jawab syarat ( هٔسَا٥ؼٖ اةُوَطَ ). Contohnya 

( ٰٔس٫َ٧ِ ُْرَإِ َ٧ ) maksudnya " kalau begitu, kita perangi mereka sahaja"  
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3.1.1.1.1(f) Agen jazam ( ٧ُصَط٣َْاَ ) untuk kata kerja kala kini (  ٧ُعضِدَ ادُوَدَلَأاَ

ٔ٘ َُاسِك٧َُا٣ْ ٤َّا٥  ).  

Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:211) terdapat sebanyak lima 

partikel yang termasuk di bawah kategori ini seperti: 

 

1. Lam ( ٣َِ٧ ).  

Partikel ini berfungsi sebagai agen penafian ( فُى٬ٖ٥اَ ) seperti ( ٌََِ هًَِ  دِع

َِ ٗٔاؿِا٥ ٯٔادٌَٔي ػَي   ) maksudnya " orang yang sering melakukan maksiat 

tidak bahagia dalam hidupnya ". 

 

2. Lammā ( اَّهَ  ).  

Partikel ini berfungsi  sebagai agen penafian. Namun, ia terbatas 

dengan masa dan keadaan seperti   dalam firman Allah s.w.t. ََّب  ث٤َْ ىَ

﴾٨﴿َّزَاةِ  ََزُوُٝىا   (Surah Ṣād 38: 8) maksudnya " bahkan mereka 

belum merasai azabku " . 
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3. Lām al-Amr (٣ِ). 

Partikel laam al-amr (٣ِ) mengandungi maksud tuntutan atau suruhan 

seperti firman Allah s.w.t ََُٗإ٩ٔٮُىا ث٣ًَََِغزَغُِجُىا ٥ًٔ و٣...   (Surah al-Baqaraț 

2:186) maksudnya " hendaklah mereka menyahut seruanku (dengan 

mematuhi perintahKu) dan hendaklah mereka beriman kepada aku ". 

 

4. Lā Nāhiyaț (لَا).  

Partikel ini mengandungi maksud tegahan ( حٌَُاٯ٬ٖ٥ٔاَ ) seperti firman Allah 

s.w.t.  رُإَاخٔزْ٭َب ئ٫ِْ ٭َغُِٮَب أَوِ أَخِيَأْ٭َب  لَاسَثٖٮَب  (Surah al-Baqaraț 2: 286) maksudnya 

“ wahai Tuhan kami janganlah engkau hukum kami jika kami terlupa 

atau tersalah “ .  

 

5. In ( ُْإِ ) syarat.   

Partikel ini bermaksud jika seperti firman Allah s.w.t.  ََُْب أََٗهَب ا٥َّز٬ََٔ آ٩َٮُىا  إِ

ْٝذَا٨ِ٢ُ٩َ َٰ ََٮِقُش٨ِ١ُِ وََُضَجٚذِ أَ  maksudnya (Surah Muḥammad 47: 7) رَٮِقُشُوا ا٦٥َّ

“wahai orang-orang yang beriman jika kamu menolong agam Allah 

s.w.t.,  Allah s.w.t. pasti akan menolong kamu dan menetapkan 

kedudukan kamu”. 
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3.1.1.1.1(g). Agen jazam untuk dua kata kerja dalam ayat syarat 

( ًٌََ ِِعوَاىفٔ ًُجضِا  حَّسطٔي اىؼَّهَعَ َ ).   

Agen jazam untuk dua kata kerja dalam ayat syarat 

mempunyai enam partikel yang termasuk di bawah kategori ini 

(‟Abdul Qāhir Jurjānīy 1988:211).  

 

1. Man ( ًَُْ )   seperti ( ًَُْ َاَذّصَ ةُمشِا أََذّصَ ةِمشِدَ ٫ْي ئِأَ..ٯةُُمشِأَ ٯةُُمشِد  ) 

maksudnya “sesiapa yang memukulnya, saya pasti akan 

memukulnya “. 

 

2. Ma ( اًَ )   seperti firman Allah s.w.t. ٍََبو  ُٰ ُٰ ا٦٥َّ ٪ِ٦َِْ ٦َُْىا ٬ِ٩ٔ خَُِشٍ ََ ْٚ -Surah al)  رَ

Baqaraț 2:197) maksudnya “ apa sahaja kebaikan yang kamu 

lakukan, nescaya Allah s.w.t. akan mengetahuinya “ .  

 

3. Ayyā ( َيُّأ )   

Partikel ini bermaksud “yang mana sahaja” seperti dalam firman 

Allah s.w.t. ُّ ٍٖ ٍَبأَ ٦ََّ ُّذِوَا٫َ  الَأع٬ُِِ٦ََ َٝنَُِذُ َٙلَا   (Surah al-Qāṣāṣ 28: 28) 

maksudnya “yang mana sahaja dari dua tempoh itu yang aku 

tunaikan, maka janganlah hendaknya aku disalahkan” .  
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4. Matā (  ًًََ ت ).   

Partikel ini bermaksud “bila” seperti ( طِخشُأَ طِخشُي دَد٧ََ ) maksudnya “ bila 

anda keluar saya juga akan keluar “. 

 

5. Aina ( َِأَ َ ).   

Partikel ini bermaksud “di mana juga” seperti firman Allah s.w.t ََب  أَََِْ

... ر٢َُى٭ُىا َُذِس٨ُ٢ُ١ِْ ا٥َْ٪ىِدُ  (Surah al-Nisa‟4:78) maksudnya “ di mana 

sahaja kamu berada, kematian pasti akan menemui kamu …” . 

 

6. Ḥaithumā ( َاًََجُح  ).  

Partikel ini bermaksud “sekiranya” seperti ( ٗٔاػّط٫ََ الُله ٣ََٟ سُدٌَُٚٛ ٧ِِٛعذَدَا ًََجُحَ ي ا 

٫ٔص٧َالَأ سِاةَِٓ  ) maksudnya “ sekiranya kamu tetap dengan pendirian 

kamu, nescaya Allah s.w.t. akan kurniakan kamu kejayaan 

sepanjang zaman”. 

 

3.1.1.1.1(h) Agen akusatif kepada kata nama al-tamyīz ( ٍِىتَّاَ َضٍُ  ). 

Agen ini ialah kata nama yang terdiri daripada jenis kata nama 

sukatan ( حٔاػَط٧َِا٣ْوَ ٤َِا٠َ٥ وَ ٫ٔصَا٥ىَ ع٨ُأ  ) dan kata nama bilangan seperti (  ُُسةَأَ
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٬ََؽشُِِوَ ). Ia berperanan mengubah kata nama am menjadi akusatif 

disebabkan al-tamyiz (ُا٥َزٖ٪ُُِض ) seperti  ٔاةّٯَرَ ٩ّبسٯَد َذُسَؽذَأ   maksudnya “ saya 

telah membeli satu dirham emas “. (‟Abdul Qāhir Jurjānīy 1988:231). 

Selain daripada itu,  kata kam ( َٟ٧ِ ) yang digunakan untuk pertanyaan 

( َٰعذٔلِإاَ حٌُٖا٧ِٙ ) turut menjadi agen akusatif kepada kata nama al-tamyīz 

( ٥ٍِذٖاَ َض٩ُ ) seperti dalam contoh berikut ( َٟ٭ذَُِ لًاطُسَ ٧َِٟ ) maksudnya “ 

berapa orang pemudakah kamu miliki? “. (‟Abdul Qāhir Jurjānīy 

1988:239). 

 

3.1.1.1.1(i) Kata nama ’ al-af’āl ( َِالَأ اءُع٨َأَ ا٣ِٙ  )  

Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:243) kata nama al-af‟āl 

mempunyai fungsi sebagai agen akusatif dan nominatif terhadap 

kata nama seperti: 

 

1. Ruwaidan ( اَذّوَسُ )  

Kata nama ini bermaksud “ beri masa atau perlahan”. Ia dapat 

berfungsi sebagai agen akusatif seperti ( ادّا٣ِا ؿََذّوَسُ ) asalnya ( د سوِاَ ٯُف٤ُأَ

ادّا٣ِؿَ ). Di samping itu, ia juga dapat berfungsi sebagai agen genitif 
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dalam bentuk idhafah ( َٗكَلِإاَ حُا ) seperti ( دٕا٣ِؿَ ًَذوَسُ ) maksudnya “ berilah 

masa kepada Khalid”. 

 

2. Balhu (َُٰ٥ة ). 

Kata nama ini pula bermaksud tinggalkan ( ِٟرشُاُ ) seperti ( اَذّصَ ٥ةَُٰ ). Ia 

juga boleh menjadi kata dasar yang diidhafahkan dengan objeknya 

( ٧َُِ و٣ٌٙ ) seperti ( َذٕصَ ُٟسِأي دَ..َذٕصَ ىةَُٔ  ) maksudnya “ tinggalkanlah Zaid “ 

 

3. Dunaka ( َٟو٫َدُ ) 

Kata nama ini bermaksud ambillah ( رْؿُ ) seperti ( َُدُ اَذّصَ كَو  ) 

maksudnya “ ambillah Zaid “. 

 

4. ‘Alaika ( َُ٣َ٠ََ ) 

Kata nama ini bermaksud kekalkanlah atau lazimilah ( ٥٧ِضِأ )   seperti 

( صََذّا عَيَُلَ )  maksudnya “ hendaklah kamu sentiasa bersama dengan 

Zaid”. 

 

 



 115 

5. Ha ( َاٯ  )  

Kata nama ini bermaksud ambillah seperti َاَذّا صَٯ .  Ia ( اءٌٯَ ) digunakan 

sama ada dengan huruf (َٟ ) al-khiṭāb seperti  َٟ  dan ٱَب١َُ٪ب ,ٱَب

sebagainya.   

 

6. Hayyahal ( ٣ْٯٌَٖػَ ) 

Kata nama ini bermaksud “marilah, cepatlah dan lekaslah” seperti  

( ٖـ هَّْحَ حَلَاا٥ ) maksudnya “ marilah bersembahyang”.  

 

Manakala sebagai agen nominitif ada tiga perkataan iaitu: 

 

1. Haihāt ( َٰٯَ ادََ  ) 

Kata nama ini bermaksud “ alangkah jauhnya” ( دَةَُُ ) seperti firman 

Allah s.w.t. ََّذُو٫َ َُٕهَبت ٱَُهَبدَ ٥َٔ٪ب رُى   (Surah al-Mu‟minūn 23: 36) 

maksudnya “ jauh sekali terhadap apa yang diancamkan kepada 

kamu”  .  

 

2. Syattān ( ا٫دٖٔػَ  ) 

Kata nama ini bermaksud “jauh berpisah” contohnya  
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( َُتَّػَ أي اٙزشٝب ..وّ٪شو َذْصَ ا  ) maksudnya “Zaid dan Umar telah jauh 

terpisah ”. 

   

3. Sur’ān َُُط ا٫َس ). 

Kata nama ini bermaksud “cepat, pantas, laju” seperti  ( َُطُ حٔا٣َٯَا ئِرَ ا٫َس  ) 

maksudnya “cepatnya orang yang mempunyai kepakaran itu” . 

 

3.1.1.1.1(j) Gugusan Kata kerja Kāna ( َِلَأاَ ِٛا٬ٖ٥ ا٣ُٙ حؿَُا ).  

Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:251) kesemua kata kerja ini 

boleh mengubah tanda fleksi huruf terakhir perkataan yang 

berperanan sebagai subjek menjadi nominitif dan prediket menjadi 

akusatif dalam ayat. Ia mempunyai tiga belas kata kerja seperti 

berikut: 

 

1. Kāna ( ا٫ََٟ ) 

Kata kerja yang mempunyai fungsi perujuk masa lepas dan 

berterusan tanpa diketahui mulanya dan akhirnya seperti firman Allah 

s.w.t َُ ٦ٍَّٔ مَب ٩ّب ؽ٢َُّٔ٪بالُله   (Surah al-Nisa‟4:17) maksudnya “ adalah Allah 

s.w.t. itu maha mengetahui lagi maha bijaksana “. 
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2. Sāra ( اسَؿَ ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi menyatakan perubahan ( ا٣َُٛ٭ذٔلِإاَ  )  

sama ada untuk sifat, tempat, bentuk dan sebagainya. Contohnya ( 

ا٫ٌَٖٔٓ َذْصََاسصَ ) maksudnya “ Zaid sudah jadi orang kaya “. 

 

3. Aṣbaḥa ( ػَفتَأَ ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi menyatakan masa pada waktu pagi 

seperti ( ا٧ّابَِٛ َذْصَ حَصتَأَ ) maksudnya “ pagi-pagi lagi Zaid sudah 

bangun”.  

 

4. ẓalla ( ًََّ٣  ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna yang bercirikan waktu siang. 

Ia bermaksud “terus”  seperti ( ًََّا٧ّابَِٛ َذْصَ ٣ ). Di samping itu ia juga 

bermaksud perubahan seperti maksud  ( ا٣َُٛ٭ذٔلِإاَ )  sama seperti  ( اسَؿَ ) 

contohnya firman Allah s.w.t. dalam (Surah al-Naḥl 16:58) (  ٯُعُٰوَ هَّظَ

اد٘عى٧َُ ) maksudnya “ Berubah mukanya menjadi hitam “. 
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5. Amsā ( ي٩ظَأَ  ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna yang bercirikan waktu petang 

seperti ( ا٫ٌَٔ٘ٓ َذْصَ يٍظَأَ  ) maksudnya “Zaid menjdi seorang yang kaya 

pada waktu petang “. 

 

6. Aḍḥā ( يضحَأَ  ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna yang bercirikan waktu awal 

pagi  

seperti ( اُّسَوَ َذْصَ يضحَأَ  ) maksudnya “ Zaid jadi wara‟ pada waktu 

pagi”. 

 

7. Bāta ( َادَة  ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna yang bercirikan waktu malam  

seperti ( ا٬َّصِؿَ َذْصَ اتَةَ  ) maksudnya “ Zaid tidur pada waktu malam 

dengan penuh kebimbangan “. 
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8. Māzāla ( ا٣َاص٧ََ ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna berterusan ( اس٩ُشَعذٔلِإاَ )   

contohnya ( ..اَضّصَُِ ٧ُعلَاَ الِإاهاصًََ  ) maksudnya “Islam itu akan sentiasa 

dipandang mulia”. 

 

9. Mābariḥa ( ػَسِا ة٧ََ ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna seperti māzāla ( ا٣َاص٧ََ ) iaitu; 

berterusan ( اس٩ُشَعذٔلِإاَ  )  seperti ( ًََحَسِا ة َِ ٬ِ٩الَأ اطَطَأَ د٣ُا٥ ) maksudnya “ 

Keadilan kekal sebagai asas keamanan “.  

 

10. Māfati’a ( ٧ََٗ بدَٔا  ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi makna berterusan ( اس٩ُشَعذٔلِإاَ  ) seperti 

( ِِ ئتَٔافًََ ا٧ّدٚد٧ََُٛ لُما٥  ) maksudnya “Ilmu terus maju “. 

 

11. Māanfaka ( َ٘اا٧ََ َٟ٭ ) 

Kata kerja ini juga mempunyai fungsi makna berterusan (ُاَلِإعزٔ٪شَاس) 

seperti ( ادّاسةَِ لُجا٥شَّ ََٟٗا ا٧َ٫َ ) maksudnya “ Salji masih beku “ 
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12. Madāma ( ا٧َاد٧ََ ) 

Kata kerja ini mempunyai fungsi berterusan (ُاَلِإعزٔ٪شَاس) berdasarkan 

had masa tertentu seperti firman Allah s.w.t. (Surah Maryam 19:31) 

( ٖـٌ ةِا٫ٔوؿَأَوَ اٌ٘ػَ ٍتُا دًَُ احَٟٔا٥ضٖوَ حٔلَاا٥  ) maksudnya “ Dia  sentiasa berwasiat 

kepadaku supaya bersembahyang dan mengeluarkan zakat selagi 

aku hidup “. 

 

13. Laisa     ( طَلَي ). 

Kata kerja ini mempunyai fungsi   penafian masa kini seperti firman 

Allah s.w.t.  َوَا٥َْ٪ٖشِةِ ىَُظ ِٛ ...ا٥جِشٖأ٫َ رُى٥َُّىا وُعُه٨ِ٢ُّ ٝٔج٤ََ ا٥َْ٪ؾشِ  (Surah al-Baqaraț 

2:176) maksudnya “ bukanlah dikatakan kebaikan dengan 

memalingkan mukamu ke arah timur ataupun  barat “. 

 

3.1.1.1.1(k) Gugusan kata kerja al-Muqārabaț ( حةَُاس٣ُْ٧ََٛاَ  ).  

Kata kerja ini berfungsi mengubah fleksi huruf terakhir 

perkataan yang berperanan sebagai subjek menjadi nominitif dan 

prediket menjadi akusatif dalam ayat (‟Abdul Qāhir Jurjānīy 

1988:265). 
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1. ‘Asā ( يطََُ ) 

Kata kerja ini berfungsi menyatakan harapan ( اءُط٥َشٖاَ  ) dengan maksud 

“mudah-mudahan” seperti  firman Allah s.w.t. (Surah al-A‟rāf 7:7) 

( ...٧ُِٟوٖدَُُ َٟٱ٤ٌُِ ٫ْأَ ٧ِةُٟٗي سَطََُ ) maksudnya “ semoga tuhan kamu 

membinasakan musuh-musuh kamu “. 

 

b. Karuba ( ةَسََٟ  ) 

Kata kerja ini bermaksud “menghampiri”  seperti ( َتِِٓلُم٣ِ ٩ظُا٥ؼَ تِةَسَكَ  ) 

maksudnya “ matahari sudah hampir hilang ” 

 

c. Awsyaka ( َٟوػَأَ  ) 

Kata kerja ini bermaksud “hampir terjadi” seperti ( ارََٟ ٩شُالَأ كَوػَأَ ) 

maksudnya “ urusan itu hampir terjadi seperti ini “. 

 

3.1.1.1.1(l) Gugusan kata kerja pujian ( دػ٧َِا٣ْ  ٔٗ٤ُّ  ) dan cercaan zam 

( ٧ِا٥زَّ ٤ُّٗٔ ). 

Kumpulan kata kerja ini berfungsi mengubah tanda “harakat” huruf 

terakhir perkataan yang berperanan sebagai subjek ( اءُدَثذ٣ُْ٧َاَ )  menjadi 
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nominitif ( ٧َُٗ ُْس و )  dan prediket ( سةَُؿ٣َْاَ )  menjadi akusatif  ( ُـ٧َ وةْ٭ )  dalam 

ayat (‟Abdul Qāhir Jurjānīy 1988:269) . 

 

1. Ni’ma ( ٫ٔ٨َّ )  

Kata kerja ni‟ma (٭٨َِْ) bermaksud “ sebaik-baik” seperti firman Allah 

s.w.t.  ٌَ ُٰ أَوٖاةْاَ ِّعِ َْجِذُ ئِ٭ٖ ٥ْ   (Surah Sād 38: 38) maksudnya “ sebaik-baik 

hamba ialah yang taat pada perintah Tuhannya ”. 

 

b. Bi’sa ( ئظَةِ ) 

Kata kerja ini bermaksud “amatlah buruk” seperti dalam firman Allah 

s.w.t. ًٞب ثِئْظَ  َٚ ا٥ؾٖشَاةُ وَعَبءَدِ ٩ُشِرَ  dalam (Surah al-Kahfi 18: 29) maksudnya 

“amatlah  buruknya minuman itu dan amatlah buruknya (neraka) 

sebagai tempat tinggal “ .  

 

c. Sā’a ( اءَطَ ) 

Kata kerja ini digunakan untuk mencela seseorang dengan maksud 

“amat buruk” seperti dalam firman Allah s.w.t. dalam surah (al-

Munāfiqūn:63) ( ٧ٌََ اءَطَ و٧ُ٫َؽ٠ُا   ) maksudnya “ amat buruklah apa yang 

mereka putuskan”. 
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d. Habbazā ( ارةَٖػَ ) 

Kata kerja ini digunakan untuk memuji seseorang seperti ni‟ma ( ِِ ٧َ٭ ) 

dengan maksud “disukai” seperti ( اصَذّ ٣ُطُا٥شٖ ارةََّحَ ) maksudnya “ amat 

baik lelaki yang bernama Zaid “ 

 

3.1.1.1.1(m) Gugusan kata kerja syak dan yakin ( ٬َُِٛالَيوَ ٟٚا٥ؼٖ َِأَ  ا٣ُٙ ) 

atau ( َِأَ ُٜ ا٣ُٙ وة٣ُِا٥  ).  

Kumpulan kata kerja ini merupakan agen akusatif  yang boleh 

mengubah tanda fleksi huruf terakhir dua perkataan yang kedua-

duanya berperanan sebagai objek‟(Abdul Qāhir Jurjānīy 1988:275). 

Kata kerja jenis ini ada sebanyak tujuh jenis seperti yang berikut: 

 

1. Zanna ( ًََّ٫ ). 

Kata kerja Zanna (٬ٍَٖ ) bermaksud “menyangka”  seperti ( ا َذّصَ ّتَُُظَ

اّٛادٔؿَ ) maksudnya “ aku menyangka Zaid seorang yang jujur “. 
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2. Hasiba ( ةَطِػَ ). 

Kata kerja ini bermaksud “menyangka atau mengandai” seperti (  ثذُطِػَ

اّٛادٔا ؿََذّصَ ) maksudnya “ aku menyangka Zaid seorang yang jujur “. 

 

3. Khāla ( ا٣َؿَ ). 

Kata kerja ini bermaksud “menyangka atau mengandai” seperti (  ٥ذُؿِ

َٟؿَأَ دا٧ًٖػ٧َُ ا ) maksudnya “ aku menyangka Muhammad itu saudara 

kamu“. 

 

4. Za‘ima ( ٧َُِصَ  ) 

Kata kerja za„ima ( ٧َُِصَ ) bermaksud “menyangka atau mengandai” 

seperti ( اّٛادٔؿَ ٯ٧ََُُصَ  ) maksudnya “Dia menyangkanya  seorang yang  

jujur “.  

 

5. ‘Alima ( َُ٣َِ٧ ) 

Kata kerja „Alima (٨َ٦َّٔ ) bermaksud “yakin dan percaya” seperti dalam 

firman Allah s.w.t.  َِٓٙا٫ِْ ُٕ َُى َِتُ َّبسِعَئ ُْىٱ٬ُٖ ئ٥ًَِ ا٢ُ٥ْ -Surah al)  َ ٩ُإ٩ِٔٮَبدٕ ٦ََٙب رَشِعِ
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Mumtahanaț 60:10) maksudnya “ Sekiranya kamu menyakini 

perempuan-perempuan itu benar-benar beriman, janganlah kamu 

kembalikan mereka kepada (suami-suami ) mereka yang kafir “. 

 

6. Ra’ā ( يأَسَ ) 

Kata kerja ra‟ā (سَأَي) bermaksud “mendapatimya atau menyangka” 

seperti ( ا٧ّّب٣ِاَ ٫ًلاَُٗ يأَسَ ) maksudnya “dia mendapati si Pulan itu seorang 

yang pandai “. 

 

7. Wajada ( دَطَوَ ) 

Kata kerja bermaksud “mendapatinya atau mengetahui” seperti 

( ِِ دتُجَوَ ٫َٔٗ لَما٥ اُّا ) maksudnya “ aku mendapati ilmu pengetahuan itu 

sangat bermanfaat “ . 

 

3.1.1.1.2 Sub Kepada Sub Kategori Pengubah fleksi lafzīy Qiyāsīy ( َِاَ  ٣ُا٥٧ِ

ٌٔا٤َ٥ ٌٙٗ ِٜ ٌٗاطٌَِا٥ ) 

Pengubah fleksi lafzīy Qiyāsīy ( ٌٔا٤َ٥ ٌٙٗ ِٜ ٌٗاطٌَِا٥ َِاَ  ٣ُا٥٧ِ ) ialah pengubah fleksi yang 

diujarkan dan didengar daripada orang-orang Arab sahaja serta boleh 

dibandingkan dengan perkataan yang lain secara analogi. Menurut ‟Abdul 
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Qāhir Jurjānīy (1988:283) pengubah fleksi jenis ini, ia mempunyai sembilan 

jenis perkataan  seperti berikut: 

 

3.1.1.1.2(a) Kata kerja ( ٘ٔاَ ٥٤ُّ ) 

Kata kerja ( ٘ٔاَ ٥٤ُّ ) ialah perkataan yang menunjukkan sesuatu 

peristiwa yang disertai masa tertentu (kala lampau, kini, akan 

datang). Ia terdiri daripada kata kerja tak transitif ( ٧ْصِلَا )  iaitu; kata 

kerja  yang tidak memerlukan objek dan kata kerja  transitif ( يْدٚد٧ََُُ ) 

iaitu; kata kerja yang memerlukan objek. Ia   adalah agen nominatif  

bagi pembuat ( َ٘اَ ٥ُِ ٣ُا ) serta agen akusatif bagi  objek ( ٣َْ٧ُِاَ و٣ُٙ ) seperti 

( ا٩شَُّ َذْصَ سَصََُ ) maksudnya “ Zaid menolong umar “.  

 

3.1.1.1.2(b) kata nama pelaku ( ٌُأ هِاعِاىفَ ع ).  

Kata nama pelaku ( ٤ِّٔ َٚب  yang (أع٨ْ) ialah kata nama (أع٨ُ ا٥

menunjukkan pelaku sesuatu perbuatan mengikut pola-pola kata 

kerja tertentu seperti kata kerja yang berasal daripada tiga huruf 

( دُسٖط٣ُْ٧َي اَسٔلَا٥شُّاَ ) mestilah mengikut pola fa‟il ( َُِٗ ٣ٌا ) contohnya ( سْاؿ٫َِ ) 

maksudnya “penolong” atau dharibun ( ةْاسِكَ ) “pemukul”. Manakala 
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kata nama pelaku (٤ِّٔ َٚب  ,yang tidak berasal daripada tiga huruf (أع٨ُ ا٥

pola kata nama pelakunya hendaklah mengikut bentuk kata kerja 

kala kini dengan penambahan huruf mim (٧) yang  dhammah ( ُ )  

diikuti dengan satu huruf sebelum huruf terakhir yang kasrah  (  ِ ) 

seperti perkataan ( طْخشِد٧َُ ) maksudnya “yang bergolek” dan ( ١٧ْش٧ُِ )  

maksudnya “ yang berbudi mulia “. Sekiranya kata nama pelaku 

berasal daripada kata kerja transitif ( يْدٚد٧ََُُ ), ia akan mengubah pelaku 

( َ٘اَ ٥ُِ ٣ُا ) menjadi kata nama yang nominitif dan akan mengubah objek 

( ٧َُِ ٯةِٔ و٣ٌٙ ) menjadi kata nama yang akusatif. Sebaliknya jika kata nama 

pelaku (٤ُّٔ َٚب ) berasal daripada kata kerja tak transitif (ا٥َ ٧ْصِلَا  ), ia akan 

mengubah pelaku (٤ُّٔ َٚب  menjadikan kata nama nominitif. Dari segi (ا٥َ

kaitannya dengan masa, ia menunjukkan masa sekarang atau masa 

akan datang.  

 

3.1.1.1.2(c) Kata nama objek ( ٧َُِا٣ْ ٧ُأط و٣ِٙ ). 

Kata nama objek ( ُْى٣ِ  ialah kata nama yang menunjukkan (أع٨ُ ا٥َْ٪ٚ

sesuatu perbuatan telah dikenakan kepada subjek contohnya (  اءَطَ
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ٯُثذََُ وةُضشًَُاهْ ) maksudnya “ telah datang hamba yang dipukul “. Ia 

mempunyai beberapa jenis pola bergantung kepada jumlah huruf 

yang membentuk kata kerja tersebut. Sekiranya ia terbentuk 

daripada tiga huruf ( دُسٖط٣ُْ٧َي اَسٔلَا٥شُّاَ ), pola yang sesuai ialah mengikut 

pola ( ٧َُِ و٣ٌٙ ) seperti  ( ُـ٧َ وسْ٭ ) dan sebagainya. Bagi selain kata kerja 

yang terbentuk daripada tiga huruf (  pola yang sesuai ,(ا٥َضُّلَاصًٔ ا٥َُْ٪غَشٖدُ

ialah mengikut pola kata nama pelaku ( ٤ِّٔ َٚب  dengan (أع٨ُ ا٥

menandakan huruf kedua sebelum huruf terakhir dengan fathah (  َ ) 

seperti ( طْخشَد٧َُ  .dan sebagainya   (٢٩ُش٧َْ) ,(

 

3.1.1.1.2(d) Kata ṣifaț musyabbahaț ( ٚـاَ حُٯةَٖػ٧َُا٣ْ ح٥َُٗ ).   

Kata sifat musyabbahaț (َُٚخُ ا٥ُْ٪ؾَجٖهَخ  yang berasal daripada kata kerja (ا٥َقٚ

tak transitif ( ٧ْصِلَا ) dan berperanan seperti kata nama pelaku (٤ِّٔ َٚب  (أع٨ُ ا٥

ketika duaan ( ي٫َّس٧َُ ), ketika jamak ( ِْطَ ٩ ) dan ketika feminin ( س٫ٌَّؤ٧َُ ) serta 

menunjukkan makna yang berkekalan. Ia berfungsi sebagai kata 

kerja ( ٘ٔاَ ٥٤ُّ ) tanpa terikat dengan masa. Contohnya  ( وٯُةُأَ يٍمسِكَ ٣ٍطُسةَِ سدُس٧ََ ) 
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maksudnya “ saya telah melintasi seorang lelaki yang mulia 

bapanya “. 

 

3.1.1.1.2(e) Kata nama perbandingan ( ٤َِٙلِا٥ذٖ ع٨ُأ ) 

Kata nama perbandingan (  yang digunakan untuk (أع٨ُ ا٥زٖٚن٤ُِٔ

membandingkan dua perkara yang bersangkutan dan salah satunya 

lebih daripada yang satu lagi dengan menggunakan pola ( َِاَ ٙ٣ُ ). 

Contohnya   ( ٣ُٙلَاَ ), ( ٤َّ٧ُاَ ), ( سُخذَاَ ) dan sebagainya. Kata nama 

perbandingan (  dapat berfungsi sebagai agen nominitif (أع٨ُ ا٥زٖٚن٤ُِٔ

kepada pelaku ( َ٘اَ ٥ُِ ٣ُا )   dengan syarat ia didahului dengan partikal 

nafian ( فُى٬ٖ٥اَ ) seperti ( َٜا اَٯٌَِٗٔ دُعىَأَ سك٫ٍ أَا ٧َ٧ِ ٧ُِٰ ى٥٬ُ فش٧ٍِ سكِأَي ٗٔ ٭  ) maksdunya 

“ tiada di atas muka bumi ini kapas sebaik yang ada di bumi Mesir”. 

 

3.1.1.1.2(f) Kata terbitan  ( سُفذ٣َْ٧َاَ )  

Kata terbitan atau dasar (ُا٥ََْ٪قذَس) iaitu; perkataan yang menyatakan  

makna kata kerja ( ٘ٔاَ ٥٤ُّ )  sebagai penguat ( ٥ٟٔذٖاَ َذُأ )  atau menjelaskan 

kekerapan ( َِاَ دُد٥َ ) kepada makna kata kerja ( ٘ٔاَ ٥٤ُّ ). Berikut dinyatakan 
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jenis-jenis kata terbitan atau dasar ( سُفذ٣َْ٧َاَ  ) yang berperanan sebagai 

kata kerja ( ٘ٔاَ ٥٤ُّ ). 

 

1. Kata terbitan am ( سُ٭٣ُْ٧٠َاَ )  

Kata terbitan am (ُا٥َُْ٪ٮ٢َش) yang dapat berperanan sebagai kata kerja 

terdiri daripada beberapa jenis seperti dengan maksud kata kerja 

kala lampau ( يٗاك٣َْ٧ِاَ ) contohnya ( ٩ظِا أ٩َشَُّ َذٕصَ سةُكَ نىةَِّظَأَ  ), dengan 

maksud kata kerja kala kini dan akan datang ( ُُاسِك٣ُْ٧َاَ ) contohnya 

maksudnya ( ًَُمشَإِ ي٫ةَّٔظَأ ادَّٓا دّا٣ِوؿ٩َشَُُ ا ) maksudnya “ aku mengkagumi 

penghormatan umar terhadap Zaid semalam/esok “ dan dengan 

maksud pada masa sekarang  

( ا٣ُػ٣َْاَ  )   contohnya ( ًُمشَإِ ي٫ةَّٔظَأَ ٫َِاَ داًا٣ِو ؿ٩َشَُُ ا  )  maksudnya “ aku Aku 

mengkagumi penghormatan umar terhadap Zaid hari ini“. 

 

2. Kata terbitan khas ( ُٗس٣ُْ٧َُٖاَ ) 

Kata dasar khas (ُٗ َْشٖ -boleh terbentuk dengan beberapa jenis al (ا٥َُْ٪

Iḍafah ( َٗكَلِإاَ حُا ) seperti yang berikut: 
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i. Penggabungan (ُاَلِإمَبَٙخ) kepada pelaku ( َ٘اَ ٥ُِ ٣ُا ) 

Contohnya ( ٩ظِا أََذّصَ كَسةُضَ ي٫ةَّٔظَاَ  ) maksudnya “ aku 

mengkagumi pukulan anda terhadap Zaid semalam”. 

 

ii. Penggabungan (ُاَلِإمَبَٙخ) kepada pelaku (٤ُّٔ َٚب  objeknya ,(ا٥َ

( ٣َْ٧ُِاَ و٣ُٙ )   akusatif ( ُـ٧َ وةْ٭ ). Contohnya ( َٜ ٫ٚٛ د٧َِ ثذُطَُِ وةِا٥شَّ اسِؿٖا٥  ) 

maksudnya “ saya mengkagumi kehalusan serbuk pencuci 

pakaian ini ”. 

 

iii. Penggabungan (ُاَلِإمَبَٙخ) kepada pelaku (٤ُّٔ َٚب  sementara (ا٥َ

objeknya (ُْى٣ُ .tersembunyi (ا٥ََْ٪ٚ   Contohnya ( َذٕصَ سةِضَ ٧ِ٫ ثذُطَُِ  ) 

maksudnya “ aku mengkagumi pukulan Zaid semalam ”. 

 

iv. Kata dasar  ( سُفذ٣َْ٧َاَ ) yang memerlukan objek (ُْى٣ُ  (ا٥ََْ٪ٚ

kemudian digabungkan (ُاَلِإمَبَٙخ) kepada objek (ُْى٣ُ  yang (ا٥ََْ٪ٚ

berperanan sebagai kata kerja ( ٔ٘ ٤ُّا٥َ ). Contohnya (  سة٫ِ ك٧َِ ثذُطَُِ

َُ..َذٕصَ اَذّو صَس٧ٍَُُِ سة٫ِ ك٧َِ ثذُطِأي  ) maksudnya “ saya mengkagumi 

pukalan umar terhadap Zaid ” 
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v. Penggabungan (ُاَلِإمَبَٙخ) kepada  objek (ُْى٣ُ  pelakunya ,(ا٥ََْ٪ٚ

(٤ُّٔ َٚب ) nominatif  (ا٥َ ٧َُٗ ُْس و ).  Contohnya ( دُلا الَج صِّاىوُ سةِض٫َ ٧ِ ثذُطَُِ ) 

maksudnya “ saya mengkagumi pukulan tukang sebat itu  

terhadap pencuri ”. 

 

vi. Penggabungan (ُاَلِإمَبَٙخ)  kepada  objek (ُْى٣ُ  pelakunya ,(ا٥ََْ٪ٚ

(٤ُّٔ َٚب ) digugurkan (ا٥َ ْٗػَ ر  ). Contohnya ( َشِخَاهْ اءِعَد٫ُ ٧ِ ا٫ُ٭ظَالِإ ٧ُعأٌََ لَا  ) 

maksudnya " manusia tidak bosan dengan seruan kebaikan".  

 

3.1.1.1.2(g) Penggabungan ( اَٙخُاَلِإكَ ). 

Penggabungan ( َٗمبَلِإاَ حُ  )  ialah setiap kata nama ( ع٨ُاَلٔا ) yang 

bergabung dengan kata nama (اَلٔاع٨ُ) yang lain  atau dengan kata 

ganti nama ( َش٥٧ُِلٖاَ ) seperti ( ٯَُذُةَ, د٧ٖٕػ٧َُ َذُةَ ). Kata nama yang pertama 

dikenali sebagai al-muḍāf ( مبٗالم  ). Ia berfungsi sebagai pengubah 

fleksi ( َِاَ ٣ُا٥٧ِ )  kepada kata nama (اَلٔاع٨ُ)  selepasnya. Manakala muḍāf 

ilaih  ( ُٗك٣ُْ٧َاَ ٣َٰٔئِ ا َ ) ialah kata nama (اَلٔاع٨ُ)  yang bergabung dengan 
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muḍāf ( ُٗك٣ُْ٧َاَ ا )  melalui perantaraan partikel jar secara ujaran ( ٣ٌَٔ يٗٙ ) 

atau andaian ( يَٙشِٝذٔدَ )   seperti   ( ُٓأَ َذٕصةَِ سدُس٧ََ َذٕصَ ٧ِلَاو  ). Penggabungan 

( َٗكَلِإاَ حُا ) mempunyai dua bahagian: 

i. Penggabungan al-Ma„nawiyyaț ( َٗكَلِإاَ حٌُٖو٧َ٬َِّا٣ْ حُا ) 

Penggabungan al-ma„nawiyyaț ( َٗكَلِإاَ حٌُٖو٧َ٬َِّا٣ْ حُا ) iaitu kata nama 

muḍaf ( ُٗك٣ُْ٧َاَ ا ) bukan terdiri daripada kata adjektif ( ٚـاَ ح٥َُٗ ) yang 

bergabung dengan perubah fleksi ( و٣َْ٧٨ُّ٣ُاَ ).   Contohnya (  ٧ُلَآُ

و٩شٍَُ وةُسَ, َذٕصَ  ) maksudnya "anak Zaid" dan " baju umar ". 

 

ii. Penggabungan  al-Lafẓiyyaț  ( َٗكَلِإاَ ٌٔا٤َ٥ حُا حٌُٖٙ ) iaitu kata nama 

muḍaf  ( ُٗك٣ُْ٧َاَ ا ) adalah kata adjektif ( ٚـاَ ح٥َُٗ )  yang bergabung 

dengan perubah fleksi ( و٣َْ٧٨ُّ٣ُاَ ). Contohnya ( َٜ ١٧ُش٧ُِ اطِا٬ٖ٥ ٣ُٙلَأَ, و٧ِا٥  ) 

maksudnya “ sebaik-baik manusia, kemuliaan  kaum ”. 
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3.1.1.1.2(h) Kata nama al-tām ( ًُىتَّاَ ا ٌُاَلٔا  ع ). 

 Kata nama al-tām (اَلٔاع٨ُ ا٥َزٖب٧ُ) adalah pengubah fleksi ( َِاَ ٣ُا٥٧ِ ) kepada 

kata nama am akusatif yang berfungsi sebagai penjelas ( ٥ٍِذٖاَ َض٩ُ )  

kepadanya. Contohnya ( ا٧ّسٯَدٔ و٫َؽشُُِ, اسةُ٘ ا٫َٔضََٗٔٛ, ا٬ّ٩طِ ا٫ٌ٭ى٧َِ ) maksudnya “ 

dua puluh dirham, dua cupak gandum, seceduk minyak sapi ”  . Kata 

nama al-tām tidak menerima penggabungan (ُاَلِإمَبَٙخ) kerana kata 

nama ini menerima tanda tanwin (    ٌ ) seperti perkataan ( ودُْٛسُ ), nun (٫) 

pada kata duaan ( حٌَُص٥٬ِذٖاَ ) dan kata jamak ( ُِط٣َْاَ ٩ ) seperti perkataan ( ا٫ٌَضََٗٔٛ   

dan ُُِو٫َؽش ). 

 

3.1.1.2 Sub Kategori Pengubah fleksi ma‘nawīy ( ٌٗو٣َْ٧٬َِّاَ َِاَ  ٣ُا٥٧ِ )  

Pengubah fleksi ma„nawīy (ٌٗ َْب٤ُ٩ٔ ا٥ََْ٪ْٮَىِ  ialah pengubah-pengubah fleksi (ا٥َ

yang dapat ditanggapi dengan hati dan perasaan ( ا٫َ٫ٔط٣َْاَ ) tetapi tidak dapat 

diujarkan dengan lidah seperti pengubah fleksi pada subjek ( اءُدَثذ٣ُْ٧َاَ ) dan 

predikat ( سةَُؿ٣َْاَ ) dan pengubah fleksi ( َِاَ ٣ُا٥٧ِ ) pada kata kerja kala kini (  ٤ُّٗٔا٣َ

ُُاسِك٧َُا٣ْ ). Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:312). Bagi pengubah fleksi 
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maknawiy. bahagian ini terbahagi kepada beberapa bahagian seperti 

berikut: 

 

3.1.1.2.1 Sub Kepada Sub Kategori Subjek ( اءُدَثذ٣ُْ٧َاَ  ).  

Ia termasuk dalam pengubah fleksi ma„nawīy ( َِاَ يٗو٧َ٬َِّا٣ْ ٣ُا٥٧ِ ) 

disebabkan tiada tanda-tanda pengubah fleksi lafẓīy ( َِاَ ٌٔا٤َ٥ ٣ُا٥٧ِ يٗٙ ). 

Tambahan pula, ia hanya dapat ditanggapi dengan hati dan 

perasaan ( ا٫َ٫ٔط٣َْاَ ) tetapi tidak dapat diujarkan dengan lidah. 

 

3.1.1.2.2 Sub Kepada Sub Kategori Prediket ( سةَُؿ٣َْاَ )  

Ia termasuk dalam pengubah fleksi ma„nawīy ( َِاَ يٗو٧َ٬َِّا٣ْ ٣ُا٥٧ِ ) seperti 

subjek ( اءُدَثذ٣ُْ٧َاَ ) disebabkan tidak terdapat tanda-tanda pengubah 

fleksi lafẓīy ( َِاَ ٌٔا٤َ٥ ٣ُا٥٧ِ يٗٙ ). Sebaliknya, ia hanya dapat ditanggapi 

dengan hati dan perasaan ( ا٫َ٫ٔط٣َْاَ ) tetapi tidak dapat diujarkan 

dengan lidah sebagaimana subjek ( اءُدَثذ٣ُْ٧َاَ ). 
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3.1.1.2.3 Sub Kepada Sub Kategori Kata kerja kala kini (  ٤ُّٗٔا٣َ

ُُاسِك٧َُا٣ْ ).  

Ia termasuk di dalam pengubah fleksi ma„nawīy ( َِاَ يٗو٧َ٬َِّا٣ْ ٣ُا٥٧ِ ) 

disebabkan keadaannya menjadi nominitif ( ٧َُٗ ُْس و ) pada keadaannya 

yang sesuai menjadi kata nama ( ع٨ُلٔااَ ). Selain itu pengubah 

fleksinya hanya dapat ditanggapi dengan hati dan perasaan  ( ا٫َ٫ُط٣َِاَ ) 

tetapi tidak dapat diujarkan dengan lidah. 

 

3.1.2 Sub Kategori Perubah fleksi ( هُو٣َْ٧٨ُّاَ ). 

Perubah fleksi (ُا٥ََْ٪ُْ٪ى٣ ) iaitu; perkatan-perkataan yang berubah fleksinya 

berdasarkan jenis-jenis al-‟amil yang berfungsi ke atasnya. Perubah 

fleksi(ُا٥ََْ٪ُْ٪ى٣ ). Menurut Qāhir Jurjānīy (1988:36) mempunyai bahagian-

bahagian tertentu seperti berikut: 

 

3.1.2.1 Sub Kepada Sub Kategori Perubah fleksi asli (  و٣َْ٧٨ُّ٣ُاَ

حٔا٣َؿَالَأةِ ). Ia pula terbahagi kepada bahagian-bahagian seperti berikut: 
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3.1.2.1.1 Nominatif  ( ٣َْ٧ُٗاَ  ُُس و ).  

Kategori di bawah perubah fleksi asli nominatif adalah seperti 

berikut:  

1. Pelaku ( َ٘اَ  ٥ُِ ٣ُا ) 

Kata nama nominatif ( ٧َُٗ ُْس و ) yang terletak selepas kata kerja 

aktif. Contohnya ( ٍُلََُْغِجُٮًِ  َ٘ إِمشَا ا٥نُٖ ) maksudnya " 

penghormatan kamu terhadap tetamu itu mengkagumkan 

saya ". 

 

2. Pelaku Ganti ( َ٘ ةُاب٫َِ ُِا٥ ٣ِا ) 

Kata nama nominatif ( ٧َُٗ ُْس و ) yang terletak selepas kata kerja 

pasif   ( و٣ِعُٰلَم٣ِ يٙث٧َ٬ِ ). Contohnya ( وُٓدُاىعَ ٧َصِٯُ  ) maksudnya " 

dikalahkan musuh itu ". 

 

3. Subjek ( َاءُدَثذ٣ُْ٧َا  )  

Kata nama nominatif  ( ٧َُٗ ُْس و ) yang diterangkan 

dengan prediket ( سةَُؿ٣َْاَ ). Contohnya ( َحٌَتَسَِٛ حُطَدسَهًَْا ) maksudnya " 

sekolah itu hampir ". 
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4. Prediket ( سةَُؿ٣َْاَ ) 

Prediket ( سةَُؿ٣َْاَ ) frasa kerja atau kata kerja, sama ada 

mempunyai pelengkap atau tidak, biasanya berfungsi sebagai 

salah satu unsur asas dalam ayat. Contohnya ( َسٌاضِحَ طُسٚد٣ُْ٧َا  ) " 

guru itu datang ".  

 

5. Kata nama bagi kata kerja kana 

( َِالَأ ِٛا٬َ٥ ا٣ِٙ حؿَٔا ع٨ُأ  ).  

6. Ia adalah subjek ( اءُدَثذ٣ُْ٧َاَ ) kata nama nominatif ( ٧َُٗ ُْس و ) yang 

di dahului oleh salah satu kata kerja kana ( َِلَأاَ ِٛا٬ٖ٥ ا٣ُٙ حؿَُا ). 

Contohnya ( حًَتَسَِٛ حُطَدسًََاهْ دِا٫ََٟ  ) " sekolah itu dekat ". 

 

7. Prediket gugusan partikel Inna ( اٯَوادُؿَأَوَ ٫َّئِ ) 

Partikel-partikel ini  dapat mengubah perkataan yang 

berfungsi sebagai prediket menjadi nominatif . Contohnya (  ٫َّئِ

ػْاط٫َِ دٖط٧ُِا٣ْ  ) maksudnya " sesungguhnya orang yang gigih 

bekerja itu berjaya ". 
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8. Prediket Lā ( ٬َ٥ٔٗاَ لَا سةَُؿَ ٭ظِلِج٣ِ حٌَٔا ) 

Prediket Lā (  ialah frasa nama atau kerja (خَجَشُ لَا ا٥َٮَبَُٙٔخٔ ٦٥ٔغِٮظِ

nominatif  ( ٧َُٗ ُْس و ) disebabkan kemasukkan (لَا) ke dalam ayat. 

Contohnya ( ًِخوٌَُ اةَدَٟٔلَا حٍدَائُِ فَو   ) maksudnya " tiada buku yang 

tidak berfaedah ".  

 

9. Kata nama ( ع٨ْأ )  partikel mā ( ا٧َ )  dan lā (لَا) yang 

berfungsi dengan laisa ( َظ٣َةَِ ا٫دَٔٯةَٖػ٣ُْ٧َاَ  ) 

Contohnya ( ٧َ٫َِٔ و٫ُؿُػ٣َْا ا٧ََ حٌَ  ) “ kubu itu tidak kukuh” 

  

10. Kata kerja kala kini tanpa partikel jazam dan nasab 

( ٘ٔاَ ةِاؿِوَا٬ٖ٥وَ ٧ِاصِوَطَا٣ْ ٧ِ٫َ يٗا٣ِؿ٣َْاَ ُُاسِك٧َُا٣ْ ٥٤ُّ  ). 

Contohnya ( ََُسُركٌَُ ٬ََر٣َّٔا اودُُُّٛا وَا٧ٌَِّٛ الَله و  ) (Surah Āli-‟Imrān 3: 191) 

maksudnya " orang-orang yang mengingati Allah dalam 

keadaan berdiri dan dalam keadaan duduk ".  
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3.1.2.1.2 Akusatif (ْ٩َٮقُىة). 

Perubah fleksi yang akusatif (ْ٩َٮقُىة) mempunyai sub-kategori 

seperti berikut: 

 

1. Kata nama penguat  ( ُِاَلَم ُٛى٧ُ٤َا٣ْ و٣ُٙ ) 

Kata nama penguat  ( ُٜاَلَم ُْى٣ُ ا٥ُْ٪ي٦َ ٙ ) ialah kata nama terbitan yang 

disebut selepas kata kerja yang merupakan kata akar bagi tujuan 

pengukuhan. Contohnya firman Allah   تَطهِيراَُيَهٚش٨ِ١ُُ  (Surah al-

Aḥzab 33:33) maksudnya " Allah s.w.t membersihkannya dengan 

sebersih-bersihnya ".  

 

2. Objek ( ٣َْ٧ُِاَ ٯةِٔ و٣ُٙ ) 

Objek ( ٰٔ ُْى٣ُ ثِ  .ialah sasaran kepada kata kerja transitif (ا٥ََْ٪ٚ

Contohnya firman Allah s.w.t.  َاى شِثَبءوَؽَش٧َٖ  اىجَُعَوَأَؽ٤ََّ الُله  (Surah al-

Baqaraț 2: 275) maksudnya " Allah s.w.t. menghalalkan jual beli 

dan mengharamkan riba ".  
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3. Kata keterangan  ( ٣َْ٧ُِاَ ٰٔٗٔ و٣ُٙ َ ).  

Kata keterangan  ( ٰٔ ُْى٣ُ ُٙٔ  ialah kata nama akusatif yang (ا٥ََْ٪ٚ

membawa makna “di” dan “pada” digunakan bagi menerangkan 

masa atau tempat berlakunya sesuatu peristiwa (kata 

keterangan). Contohnya ( َٗطَ ًَلاهَ حُسَابِا٥وَّ دِسَا ) maksudnya " 

kapalterbang itu terbang pada waktu malam ". 

 

4. Kata nama sebab ( ٣َْ٧ُِاَ ٯٔع٤ِلأَِ و٣ُٙ  ) 

Kata nama sebab ( ٰٔ ُْى٣ُ لأَِع٦ٔ  ialah kata nama terbitan yang ( ا٥ََْ٪ٚ

digunakan bagi menerangkan sebab perlakuan dibuat. Contohnya 

( لِمىعِا هِةّهَطَ حَُٔا٧ِطَي ا٣َ٣ْئِ سدُكَػَ  ) maksudnya " saya hadir ke universiti 

untuk menuntut ilmu " . 

 

5. Kata nama pengiring ( ٣َْ٧ُِاَ ٯ٧ََُُ و٣ُٙ ) 

Kata nama pengiring ( ُٰ َْ ُْى٣ُ ٩َ  ialah kata nama akusatif yang (ا٥ََْ٪ٚ

terletak selepas partikel (و) yang mengiringi kata kerja dan pelaku 

yang mendahuluinya. Contohnya ( ٩ظِا٥ؼٖ وةَسُُٓوَ د٧ْٖػ٧َُ سَكَػَ ) 
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maksudnya " Muhammad datang seiringan dengan terbenamnya 

matahari". 

 

6. Kata penerang ( ا٣ُػ٣َْاَ ) 

 Kata nama am akusatif yang menerangkan perihal pelaku atau 

objek ketika berlakunya sesuatu perbuatan. Seperti firman Allah 

s.w.t. ٌُٔ٘ حًٌَُٔلَاعَا وَسِّطِ ثِب٤َُِّ٥ وَا٥ٮٖهَبسِ ٧ٯُا٩٣َىَاَ و٫َُٛ٭  (surah al-baqaraț 2:274) 

maksudnya " orang yang membelanjakan harta bendanya pada 

malam hari dan sianghari secara sembunyi dan terang-

terangan ".  

 

7. Kata tamyīz ( ٥ٍِذٖاَ َض٩ُ ) 

Kata tamyīz (ُا٥َزٖ٪ُُِض) ialah kata nama am akusatif yang disebut bagi 

menerangkan perkataan sebelumnya yang tidak jelas. Contohnya 

( اَشّسِحَا وةّسَ ثظ٣ََ  ) maksudnya " dia memakai pakaian dari jenis 

sutera".  
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8. Kata pengecualian ( يص٬َدَط٣ُْ٧ِاَ ) 

Kata pengecualian (ًَا٥َُْ٪غِزَضٮ) ialah kata nama akusatif selepas 

partikel ( ااػَػَ, داََُ, لَاؿَ, يوَطِ, َشََٓ, لاَّئِ ). Contohnya ( َاَذّصَ لاَّئِ ا٣ُطَا٥شٚ سَكَػ ) 

maksudnya " Semua orang lelaki telah datang kecuali Zaid " . 

 

9. Prediket ( سةَُؿ٣َْاَ ) kata kerja kāna ( َِلَأاَ ِٛا٬ٖ٥ ا٣ِٙ حؿَٔا   (خَجَشُ 

Iaitu frasa nama atau kata kerja, sama ada mempunyai 

pelengkap atau tidak, biasanya berfungsi sebagai salah satu 

unsur asas dalam ayat. Contohnya ( َاسّاضِحَ طُسٚد٣ُْ٧َا ا٫ََٟ  ) maksudnya " 

guru tersebut telah datang ". 

 

10.  Kata nama bagi kumpulan partikel Inna ( آَاتُوَخَأَوَ َّإِ ٌُأ  ع ) 

Ia adalah kata nama akusatif ( ُـ٧َ وةْ٭ ) yang didahului oleh salah 

satu partikel dari kumpulan Inna ( اٯَادُوَؿَأَوَ ٫َّئِ  ) Contohnya  ٌْئ٫َِّ صََذّا قَبئٔ  

maksudnya " sesungguhnya Zaid telah berdiri ". 
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11. Kata nama partikel nafi (لَا) kategori jenis ( َّاَ لَا ّظِلِجهِ حٌَُافٔى ٌُأ  ع ). 

Kata nama ( ٭ظِلَا ا٥َٮٖبَُٙٔخُ ٦٥ٔظِ ) adalah kata nama akusatif (أع٨ُ  ُـ٧َ وةْ٭ ) 

disebabkan kemasukkan (لَا) ke dalam ayat. Contohnya (  اةَدَٟٔلَا

حٕدَابَِٗ ٫ْو ٧ِخ٤ٌَُ  ) maksudnya “ tiada kitab yang tidak mempunyai 

faedah”.   

 

12. Predikat partikel mā dan lā ( اًَ   لَاوَ  سةَّخَهْاَ   )  yang berfungsi 

seperti laisa ( َظ٣َةَِ ا٫دَٔٯةَٖػ٣ُْ٧َاَ  ). 

Prediket partikel mā dan lā ( وَلَا   ٩َب    Iaitu frasa nama atau .(ا٥َْخَجَشّ 

kata kerja akusatif ( ُـ٧َ وةْ٭ ), sama ada mempunyai pelengkap atau 

tidak berfungsi sebagai salah satu unsur asas dalam ayat. 

Contohnya ( ٧َ٫َِٔ و٫ُؿُػَا ا٧َ٣ْ حًَ  ) “ kubu itu tidak kukuh” 

 

13. Kata kerja kala kini yang didahului oleh agen akusatif 

( ةِاؿِوَي ا٬ٖ٥ؽذَأ ٯ٣َُؿَدَ ُْاسِك٣ُْ٧َاَ ). 

Agen-agen  akusatif ( ةُاؿِو٬ٖ٥َاَ  ) yang mengubah kata kerja kala kini 

( ُُاسِك٧َُا٣ْ ٤ُّٗٔ ) seperti ( يَِٟ, ٫ْرَئِ, ٣َ٫ْ, ٫ْأَ  ).  
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Contohnya َُِٞىاْ ٩ٖٔ٪ب رُؾٔجٗى٫َ ى ٔٚ رَٮَب٥ُىاْ ا٥ْجِشٖ ؽَزًٖ رُٮ  (Surah Ali „Imran:92) “kamu 

tidak akan mencapai kebaikan sehinggga kamu belanjakan 

sesuatu yang kamu sukai”. 

 

3.1.2.1.3 Genitif ( وسْعش٧َُ  ).  

 Perubah fleksi yang genitif ini mempunyai dua sub-kategori seperti 

yang berikut: 

1. Genitif  dengan partikel  ( ٗٔسُػُا٣ْةِوسْعش٧َُ و  )  

Genitif  dengan partikel (ٔٗ ) seperti partikel jar ( ٩َغشُوسْثِب٥ْؾُشُو سٗط٣َْاَ  ) 

Contohnya firman Allah s.w.t. نًِػِا٥شٖ ٫ٔالِله ا٥شٖؽ٨َ ثِغ٨ِ  (Surah al-Fātihaț 1:1).  

 

b. Genitif  dengan  penggabungan ( َٗكَالِإةِوسُعش٧َُ حٔا  ). 

Genitif  dengan   penggabungan (ٔ٩َغشُوسُثِبلِإمَبَٙخ ) ialah penggabungan 

kata nama ( ع٨ُاَلٔا )  yang bergabung dengan kata nama (اَلٔاع٨ُ) yang 

lain  atau dengan kata ganti nama ( َش٥٧ُِلٖاَ ) seperti ( ٯَُذُةَ, د٧ٖٕػ٧َُ َذُةَ ). Kata 

nama yang pertama dikenali sebagai al-mudhaf ( ُٗك٣ُْ٧َاَ ا ). Ia  

berfungsi sebagai pengubah fleksi ( َِاَ ٣ُا٥٧ِ )  kepada kata nama (اَلٔاع٨ُ)  
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selepasnya. Manakala muḍaf ilaih ( ُٗك٣ُْ٧َاَ ٣َٰٔئِ ا َ  ) ialah kata nama (اَلٔاع٨ُ) 

yang bergabung dengan al-muḍaf (ُٗ  melalui perantaraan (ا٥َُْ٪نَب

partikel jar secara ujaran ( ٣ٌَٔ يٙٙ ) atau andaian ( يَٙشِٝذٔدَ )   seperti   (  سدُس٧ََ

ُٓأَ َذٕصةَِ َذٕصَ ٧ِلَاو  ) 

 

3.1.2.1.4 Jazam ( ص٧ُط٣َْاَ ).  

Perubahan fleksi ini hanya khusus untuk kata kerja kala kini yang 

didahului oleh salah satu partikel jazam iaitu ( حٌَُاٯ٬ٖ٥ٔاَ لَا, ٩شِالَأ ٧ُلَا, ا٣َٖ٧, ٣َِ٧ ) 

dan untuk kata kerja kala depan dan imperatif (  yang asal ( الَأ٩شِ 

tandanya baris mati  (  ْ ) bagi huruf yang terakhir. Contohnya (  اءَطَ

٧َُِ واطُدسُا د٣َٖ٧َوَ ٫ٔؽب٩َذٔالِإ دُو  ) 

 

3.1.2.2 Sub Kepada Sub Kategori Perubah fleksi susulan ( ِِا٥ذٖةِ حٌَٔث   ( و٣َْ٧٨ُّ٣ُاَ 

Menurut ‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:32), perubah fleksi susulan 

mempunyai bahagian-bahagian seperti berikut: 
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3.1.2.2.1 Al-Taukīd ( ٥ٟٔذٖاَ َذُو  ) 

Al-Taukīd (ُا٥َزٖى١ُٔذ ) ialah kata susulan bagi tujuan pengukuhan kepada 

yang disusuli. Contohnya ( َٜسَكَػَ ٯُٙظ٫َُ دُابِا٥ ). 

 

3.1.2.2.2 Al-Badal ( ٣ُد٥َتَاَ ) 

Al-Badal (ا٥َجَذ٣َُ) ialah kata susulan yang sama fleksinya tanpa partikel 

penghubung, serta didahului oleh kata yang lain seperti ( ٣َِ٘ؿَا٣ْ د٣َُُ  حَٔ

ي٣َُِٓ )  

 

3.1.2.2.3 Al-’Aṭaf ( فُطَىعَاَ ) 

Kata penghubung persetaraan atau iringan yang sama fleksinya. 

Contohnya َد٧ْٖػ٧َُ وَ ٣ٌَُِٗ اءَط     

 

3.1.2.2.4 Al- Ṣifaț ( حفَُىصِّاَ  ) 

Perkataan atau ungkapan yang menyusuli kata nama bagi 

menerangkan sifatnya. Ia dinamakan dengan sifat hakiki, atau bagi 

menerangkan sifat objek selepasnya ia dinamakan sifat sababīy 

( ةٌِٗة٥َظٖاَ ), seperti ( َ٘ ٣ُطُا٥شٖ اءَطَ َ٘ ٣ُطُا٥شٖ اءَطَ  وٯُؿُأَ ٣ُاكِا٥ ٣ُاكِا٥   )  
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3.1.3 Sub Kategori Tanda fleksi ( َِاَ َُأَ ٥٧َ٣ُ اةِّشَالِإ ح٧َُلَاو   )  

Tanda fleksi mempunyai beberapa bahagian seperti yang dijelaskan oleh 

‟Abdul Qāhir Jurjānīy (1988:32) berikut: 

 

3.1.3.1 Sub Kepada Sub Kategori Tanda fleksi ( حَُٟسَػ٣َْاَ  ) 

Tanda fleksi (ُا٥َْؾَش١ََخ) terdiri daripada beberapa kategori seperti tanda 

harakat ḍammaț (   ُ ), tanda harakat fathaț (   َ ). dan tanda harakat 

kasraț (   ِ  ).  

 

3.1.3.2 Sub Kepada Sub Kategori Partikel ( َُٗسوُػ٣ُْا ) 

Dalam sistem i„rab bahasa Arab, selain tanda fleksi (ُا٥َْؾَش١ََخ) tanda 

fleksi juga dapat diketahui menerusi huruf-huruf tertentu. Huruf-huruf 

ini merupakan tambahan kepada kata nama tunggal ( دُٙش٣ُْ٧َاَ ) bagi 

menunjukkan bilangan duaan ( ي٫َّس٧َُ ) atau jamak ( ِْطَ ٩  )  . Secara 

terperinci ia adalah sepeti berikut: 
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3.1.3.2(a) Huruf  wau (و ) 

Ia menjadi tanda fleksi ( اةِّشَالِإ ح٧َُلَاَُ ) kepada kata nama 

nominitif ( ٥ُِشٖاَ ٙ ) khususnya kata jamak maskulin ( ِْطَ سْٟٖر٧ََ ٩ ) 

seperti perkataan َو٫ُ٫َؤ٣ُْ٧٧ِا  dan gugusan kata nama yang enam 

( حدٖٔا٥ظِ اءُع٨َأَ ).   

 

3.1.3.2(b) Huruf Ya‘ (ٌ) 

Ia menjadi tanda fleksi (َِّلَا٩َخُ الِإّشَاة ) kepada kata nama akusatif 

( فت٬ٖ٥ُاَ ) khususnya kata jamak maskulin ( ِْ ٩َز١ََّشْ  seperti (عَ٪

perkataan  َ٥ٟٔشٖا ٬ََُِا  dan kata duaan ( ي٫َّس٧َُ  ) seperti ( ٬َِةَا٣ِا٥وَّةِ سدُس٧ََ  )  

 

3.1.3.2(c) Alif (ا) 

Ia menjadi tanda fleksi ( َّلَا٩َخُ الِإّشَاةِ ) kepada kata nama 

nominitif  

( ٥ُِشٖاَ ٙ ) duaan ( ي٫َّس٧َُ ) seperti ( ا٫ةِٔا٥٣ِوّاَ ػَط٫ََ  ) 
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3.1.3.2(d) Nun (٫ ) 

Ia menjadi tanda fleksi  ( َّلَا٩َخُ الِإّشَاةِ ) kepada kata kerja kala 

kini ( ُُاسِك٣ُْ٧َاَ )   dengan mengekalkan huruf nun (٫) ( و٫ٔا٬ٗ٥ ودٔةُسُةِ ). 

Contohnya ( ٬ََسِؽ٠ُدَ, و٫َسُؽ٠ُدَ, و٫َسُؽ٠ٌَُ, ا٫ٔسَُٟػِدَ, ا٫ٔسَؽ٠ٌَُ  ) 

 

3.1.3.3 Sub kepada Sub Kategori Pengguguran ( ُٗػ٣َْاَ ر ).  

Sub kepada Sub Kategori Pengguguran (ُٗ  dapat dilihat dalam (ا٥َْؾَز

pembahagian berikut: 

 

3.1.3.3(a) Pengguguran baris  ( ُٗػَ  حَٟٔسَػَا٣ْ ر ) 

Ia menjadi tanda fleksi (َِّلَا٩َخُ الِإّشَاة ) kepada kata kerja kala kini  

( ُُاسِك٣ُْ٧َاَ ) yang didahului oleh partikel jazam  ( َح٧َٔاصِطَا٣ْ احُدَأ  ) seperti 

( ٣ٌَُ سِ٭٧٠ٔ  ). 

3.1.3.3(b) Pengguguran huruf terakhir  ( ُٗػَ  ٗٔػَا٣ْ ر َشِؿِالَأ س ) 

Ia menjadi tanda fleksi (َِّلَا٩َخُ الِإّشَاة ) kepada kata kerja kala kini  
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( ُُاسِك٣ُْ٧َاَ  )   yang didahului oleh partikel jazam ( َح٧َٔاصِطَا٣ْ احُدَأ  ) 

seperti ( سك٧َ أ٣ََ )  

 

3.1.3.3(c) Pengguguran huruf nun ( ُٗػَ و٫ٔا٬ٗ٥ ر ). 

Ia menjadi tanda fleksi (َِّلَا٩َخُ الِإّشَاة ) kepada kata kerja kala kini  

( ُُاسِك٣ُْ٧َاَ )   yang didahului oleh agen akusatif ( ةُاؿِو٬ٖ٥َاَ )  dan  

partikel jazam ( َح٧َٔاصِطَا٣ْ احُدَأ  ) dengan mengekalkan huruf nun (٫) 

(   Contohnya .( و٫ٔا٬ٗ٥ ودٔةُسُةِ

( ٣ٌََ, اسَؽ٧٠ُ د٣ََ ,اسَؽ٠ٌَُ ٌسُِٟػ٧ِ د٣ََ, واسُؽ٧٠ُ د٣ََ, واسُؽ٧٠ُ   ٣َِ٧ ). 

Ringkasan terhadap huraian yang lalu dapat difahami menerusi rajah 3.1 

berikut: 
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3.2  Penutup. 

 
Sebagai kesimpulannya, bab ini telah menjelaskan kumpulan perkataan 

yang mengubah fleksi perkataan lain yang dikenali sebagai pengubah fleksi  

َْىَا٤ُ٩ٔ)  dari aspek jenis perkataaan, kesan perubahan pada fleksi perkataan (ا٥َ

dan tanda perubahan pada hujung perkataan. 

 
 

 


